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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu :
éditions Kehot, via chabad.org. Le Rabbi a dit ce maamar en 5729. Traduction française littérale en regard ; les encadrés explicatifs sont
adaptés du travail de Simply Chassidus.

21 Sivan 5729 [1969], Chabbat de la paracha

Behaalotékha

ךָ עֲלוֹתְ הַ יוָן ה'תשכ"ט, ש"פ בְּ כ"א סִ

Avec l'aide du Ciel. Chabbat de la paracha Behaalo‐

tekha, 21 Sivan 5729 [1969]. « Parle à Aharon et

dis-lui : Quand tu allumeras [litt. : « feras monter »]

les lampes, c'est face à la menora que les sept lampes

éclaireront. »

בס"ד. ש"פ בהעלותך, כ"א סיון ה'תשכ"ט —

נֵּרֹת ת הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ רֹן וְ ל אַהֲ ר אֶ בֵּ דַּ

נֵּרוֹת ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ ה יָאִ נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל מוּל פְּ אֶ

Ce maamar en commente un autre, prononcé un siècle plus tôt par l'Admour Maharach, en 5629 [1869]. Ce

maamar part d’un verset [passouk] du début de la parachat : l'ordre donné à Aharon d'allumer les sept lampes de

la menora.

« Quand tu feras monter les lampes » [behaalote‐

kha et hanerot]. Le Likouteï Torah enseigne que les

lampes [nerot] sont les âmes, comme le dit le verset

[passouk] : « La lampe de Havayé est l'âme [Necha‐

ma] de l'homme. » [Les sept lampes de la menora

sont les sept catégories d'enfants d'Israël dans le ser‐

vice de Hachem : l'un sert par un amour qui s'écoule

comme l'eau ('Hessed), un autre par un amour sem‐

blable à des braises de feu (Guevoura), et ainsi de

suite.]

נֵרוֹת א בלקו"ת דְּ יתָ אִ נֵּרוֹת, וְ ת הַ  אֶ
ךָ תְ עֲלוֹ הַ בְּ

ם ]וז' ת אָדָ מַ שְׁ מוֹת כמ"ש נֵר הוי' נִ שָׁ נְּ ם הַ הֵ

ל אֵ רָ נֵי יִשְׂ ם ז' סוּגֵי בְּ ה הֵ נוֹרָ מְ הַ נֵּרוֹת דְּ הַ

יִם שׁוּךְ כַּמַּ אַהֲבָה מָ ד מֵ ת ה', יֵשׁ עוֹבֵ עֲבוֹדַ בַּ

ה( וכו'[. בוּרָ שׁ )גְּ י אֵ פֵּ שְׁ רִ אַהֲבָה כְּ יֵשׁ מֵ ד( וְ סֶ )חֶ

Le Rabbi part d'une lecture de l'Admour Hazakène dans le Likouteï Torah : les « lampes » du passouk sont les

âmes juives. Il s'appuie pour cela sur un autre passouk : « la lampe de Havayé est l'âme de l'homme ». Et

pourquoi sept lampes ? Parce qu'il existe sept types d'âmes. Chacune sert D.ieu par l'un des sept attributs affectifs

[midot] de l'âme : 'Hessed (la bonté), Guevoura (la rigueur), etc.

L'Admour Maharach explique, dans son maamar

commençant par les mots « Vayedaber… Behaalote‐

kha et hanerot », prononcé il y a cent ans, que les

âmes sont appelées « lampes » selon la parole de nos

Sages, de mémoire bénie : HaKadoch Barou'h Hou

dit à l'homme : « Ma lampe est dans ta main, et ta

lampe est dans Ma main. Ma lampe dans ta main,

c'est la Torah, comme le dit le passouk : "Car la mits‐

ר בֵּ דַ רוֹ ד"ה וַיְ מָ אֲ מַ ר אדמו"ר מהר"ש בְּ בֹאָ וּמְ

אָה נֵי מֵ פְ ר לִ מַ נֶּאֱ נֵּרוֹת שֶׁ ת הַ ךָ אֶ עֲלוֹתְ הַ גו' בְּ

ים נֵרוֹת הוּא אִ רָ מוֹת נִקְ שָׁ נְּ הַ זֶה שֶׁ נָה, דְּ שָׁ
ךָ יָדְ י בְּ ם נֵרִ ר הקב"ה לָאָדָ ר רז"ל אָמַ מַ אֲ מַ כְּ

י נֵר יב כִּ תִ כְ ה דִּ תּוֹרָ ךָ זוֹ הַ יָדְ י בְּ י, נֵרִ ידֵ ךָ בִּ נֵרְ וְ
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va est une lampe, et la Torah est lumière" ; et ta

lampe dans Ma main, c'est l'âme [Néfech], comme le

dit le passouk : "La lampe de Havayé est l'âme de

l'homme". Si tu gardes Ma lampe, Je garde ta lampe ;

et si tu éteins Ma lampe, J'éteins ta lampe. »

יב נֵר תִ כְ נֶּפֶשׁ דִּ י זוֹ הַ ידֵ ךָ בִּ נֵרְ ה אוֹר וְ תוֹרָ וָה וְ צְ מִ

ר מֵּ שַׁ י מְ נִ י אֲ ת נֵרִ תָּ אֶ רְ מַ ם שָׁ ם, אִ ת אָדָ מַ שְׁ הוי' נִ

. ךָ ת נֵרְ ה אֶ כַבֶּ י מְ נִ י אֲ ת נֵרִ ית אֶ בֵ ם כְּ אִ ךָ וְ ת נֵרְ אֶ

L'Admour Maharach, lui, ne cite pas d'abord ce passouk pour expliquer le nom de « lampe ». Il cite un Midrach,

qui met en regard deux lampes : la Torah, lampe de Hachem confiée à l'homme, et l'âme, lampe de l'homme

confiée à Hachem. Chacune est gardée par la garde de l'autre.

Il faut comprendre : le fait que les âmes sont appe‐

lées « lampes » est explicite dans le passouk (« La

lampe de Havayé est l'âme de l'homme »). Pourquoi

donc le maamar cite-t-il les paroles du Midrach : «

Ma lampe est dans ta main, et ta lampe est dans Ma

main » ?

מוֹת נק' נֵרוֹת הוּא שָׁ נְּ הַ י זֶה שֶׁ רֵ ין, הֲ בִ הָ  לְ
יךְ רִ צָ וְ

ה לָמָּ ם(, וְ ת אָדָ מַ שְׁ א )נֵר הוי' נִ רָ קְ שׁ בִּ פוֹרָ מְ
ךָ יָדְ י בְּ שׁ נֵרִ רָ דְ מִּ י הַ רֵ בְ ת דִּ ר אֶ מָ אֲ מַּ הַ יא בְּ בִ מֵ

י. ידֵ ךָ בִּ נֵרְ וְ

D'où la première question. Le passouk dit déjà clairement que l'âme est appelée « lampe ». Pourquoi l'Admour

Maharach a-t-il choisi ce Midrach comme source ?

Il faut aussi comprendre ceci : le passouk dit « La

lampe de Havayé est l'âme de l'homme », donc l'âme

est la lampe de Havayé. Or le Midrach cité plus haut

dit que l'âme est « ta lampe » (celle de l'homme), et

que c'est la Torah qui est « Ma lampe » (celle de Ha‐

Kadoch Barou'h Hou).

ת מַ שְׁ ר נֵר הוי' נִ מַ סוּק נֶאֱ פָּ בַ ין, דְּ בִ הָ  לְ
יךְ רִ ם צָ גַּ

שׁ הנ"ל רָ דְ מִּ יא נֵר הוי', וּבַ ה הִ מָ שָׁ נְּ הַ ם, שֶׁ אָדָ

ה תּוֹרָ הַ ם( וְ אָדָ הָ ךָ )דְּ יא נֵרְ ה הִ מָ שָׁ נְּ הַ ר שֶׁ אוֹמֵ

י )דהקב"ה(. יא נֵרִ הִ

Seconde question : les deux textes semblent se contredire. Pour le passouk, l'âme est la lampe de Hachem. Pour le

Midrach, l'âme est la lampe de l'homme, et c'est la Torah qui est la lampe de Hachem.

On peut l'expliquer en posant d'abord ce qui est ex‐

posé en plusieurs endroits : le sens de « Quand tu fe‐

ras monter les lampes » est qu'Aharon éveille les

âmes, pour qu'elles aient la volonté de monter vers le

haut, jusqu'à s'inclure dans l'Essence [atsmout] de

l'Or Ein Sof [lumière infinie].

יַן נְ עִ בֹאָר בכ"מ דְּ מְ ים הַ דִּ קְ הַ ר זֶה בְּ אֵ בָ יֵשׁ לְ ב( וְ

ת ר אֶ עוֹרֵ רֹן מְ אַהֲ נֵּרוֹת הוּא שֶׁ ת הַ ךָ אֶ עֲלוֹתְ הַ בְּ

ד עַ לָה, וְ עְ מַ עֲלוֹת לְ צוֹן לַ רָ ם הָ הֶ מוֹת שיהי' בָּ שָׁ נְּ הַ

מוּת אוא"ס. צְ עַ לַל בְּ כְ לִ
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Pour répondre, le Rabbi commence par expliquer ce que signifie l'allumage par Aharon. Si les lampes sont les

âmes, « allumer » veut dire éveiller en elles le désir de monter, jusqu'à s'annuler entièrement dans l'essence de

Hachem.

Certes, cette volonté est la nature de l'âme. Le Tanya

l'explique : si les âmes sont appelées « lampes », c'est

que, de même que la lampe a pour nature de monter

vers le haut et de s'attacher à sa racine (l'élément gé‐

néral du feu, qui se trouve sous la sphère de la lune),

de même l'âme a pour nature l'élan [ratso] de mon‐

ter vers le haut, pour s'inclure dans la source d'où

elle a été taillée. Il faut néanmoins qu'Aharon fasse

monter les lampes (les âmes) : par la descente de

l'âme ici-bas et par son revêtement dans le corps, la

nature d'élan qui est en elle se trouve voilée.

בוֹאָר מְ כִ ה, וְ מָ שָׁ נְּ הַ ע דְּ בַ צוֹן זֶה הוּא טֶ רָ ם דְּ גַ והֲ

ם נֵרוֹת, שֵׁ ים בְּ אִ רָ מוֹת נִקְ שָׁ נְּ הַ ם שֶׁ עַ טַּ הַ יָא, דְּ נְ תַ בְּ

ק בֵ דָּ לִ לָה וְ עְ מַ עֲלוֹת לְ עוֹ לַ בְ נֵּר טִ הַ מוֹ שֶׁ י כְּ הוּא, כִּ

גַּל ת גַּלְ חַ תַּ י שֶׁ לִ לָ כְּ שׁ הַ אֵ יסוֹד הָ שׁוֹ )בִּ רְ שָׁ בְּ

עֲלוֹת צוֹא לַ רָ ע הָ בַ טֶ יא בְּ ה הִ מָ שָׁ נְּ ן הַ ( כֵּ חַ יָּרֵ הַ
יךְ רִ בָה, מ"מ צָ צְּ קוֹר חֻ מְ כָּלֵל בִּ הִ לָה לְ עְ מַ לְ

י ע"י מוֹת(, כִּ שָׁ נְּ נֵּרוֹת )הַ ת הַ רֹן יַעֲלֶה אֶ אַהֲ שֶׁ

גּוּף הּ בַּ שׁוּתָ בְּ לַ תְ הִ ה וְ טָּ מַ ה לְ מָ שָׁ נְּ ת הַ ידַ יְרִ

בָּהּ. צוֹא שֶׁ רָ ע הָ בַ לֵּם טֶ עַ תְ מִ

Reste une difficulté. Selon le Tanya (chapitre 19), ce désir est déjà la nature de l'âme. Une flamme tend d'elle-

même à monter vers sa source, même au prix de sa propre existence. De même, l'âme tend d'elle-même à accroître

son annulation de soi [bitoul] envers Hachem. Pourquoi faudrait-il qu'Aharon l'éveille ? La réponse tient en ceci

: ce désir est bien là, mais il est étouffé quand l'âme descend dans un corps physique. Aharon l'aide à surmonter ce

voile.

Comme il est longuement expliqué dans les dis‐

cours [derouchim], les âmes d'Atsilout [Émanation]

sont appelées « semence d'homme », et les âmes de

Beria-Yetsira-Création, Formation, Action [Assia] «

semence de bête ». L'une des raisons en est la sui‐

vante. Chez les âmes d'Atsilout, même lors de leur

descente ici-bas, la nature d'élan et d'élévation [aliya]

qui est en elles reste manifeste. C'est pourquoi elles

portent le nom d'« homme » [adam], d'après « l'es‐

prit de l'homme, qui monte vers le haut ». Les âmes

de Beria-Yetsira-Assia (qui sont la majorité des âmes),

lorsqu'elles descendent ici-bas et se revêtent dans le

corps, se laissent entraîner à la suite du corps et des

affaires de ce monde matériel. C'est pourquoi elles

portent le nom de « bête » [behema], d'après « l'es‐

prit de la bête, qui descend vers le bas ».

ל ים עַ מִ עָ טְּ הַ מֵ ים, דְּ רוּשִׁ דְּ הַ רוּכָה בְּ אֲ ר בַּ אָ בוֹ מְ כִ וְ

ם ע אָדָ ים זֶרַ אִ רָ ילוּת נִקְ צִ אֲ מוֹת דַּ שָׁ נְּ הַ זֶה שֶׁ

י ה, הוּא, כִּ מָ הֵ ע בְּ ים זֶרַ אִ רָ מוֹת דבי"ע נִקְ שָׁ נְּ הַ וְ

ע בַ ה, טֶ טָּ מַ ם לְ תָ ידָ ירִ ילוּת, גַּם בִּ צִ אֲ מוֹת דַּ שָׁ נְּ הַ

ים אִ רָ ן נִקְ כֵ לָ ילּוּי, וְ גִ ם הוּא בְּ הֶ בָּ צוֹא והעלי' שֶׁ רָ הָ

יא עֹלָה הִ ם הָ אָדָ ם רוּחַ הָ ל שֵׁ ם עַ ם אָדָ שֵׁ בְּ

מוֹת(, שָׁ נְּ ם רוֹב הַ הֵ מוֹת דבי"ע )שֶׁ שָׁ נְּ הַ לָה, וְ עְ מָ לְ

ן גּוּף, הֵ שׁוֹת בַּ בְּ לַ תְ ה וּמִ טָּ מַ דוֹת לְ ן יוֹרְ הֵ שֶׁ כְּ

ן כֵ לָ י, וְ מִ גַּשְׁ נֵי עוה"ז הַ יְ נְ עִ גּוּף וְ ר הַ כוֹת אַחַ שָׁ מְ נִ

ה מָ הֵ בְּ ם רוּחַ הַ ל שֵׁ ה עַ מָ הֵ ם בְּ שֵׁ ים בְּ אִ רָ נִקְ

ה. טָּ מַ יא לְ ת הִ דֶ יּוֹרֶ הַ
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C'est la distinction que la 'Hassidout fait entre deux sortes d'âmes, à partir d'un passouk de Yirmeyahou (31, 26) :

la « semence d'homme » et la « semence de bête ». Au sens simple, Rachi y voit des Juifs plus ou moins justes.

La 'Hassidout y voit autre chose. La « semence d'homme », ce sont les âmes qui se tiennent au degré d'Atsilout

[Émanation]. Dans ce monde spirituel, ce qui est créé reste entièrement uni à Hachem et conscient de Son unité.

Ces âmes gardent donc intact leur désir naturel de s'attacher à Lui. La « semence de bête », ce sont les âmes

descendues dans les mondes inférieurs, Beria, Yetsira et Création, Formation, Action [Assia]. Là, l'unité de

Hachem est voilée, et un sentiment d'exister par soi-même étouffe ce désir. C'est le cas de la plupart des âmes,

surtout dans notre génération. Les deux noms viennent de Kohélet (3, 21) : l'esprit de l'homme « monte vers le

haut », celui de la bête « descend vers le bas ». Ces âmes-là sont tirées vers les appétits du corps et les plaisirs du

monde matériel.

Le service d'Aharon consiste à éveiller et à révéler la

nature d'élan et d'élévation qui existe aussi dans les

âmes de Beria-Yetsira-Assia. C'est « Quand tu feras

monter les lampes » : que leur nature d'élévation de‐

vienne manifeste.

ת גַלּוֹת אֶ ר וּלְ עוֹרֵ יא לְ רֹן הִ ל אַהֲ תוֹ שֶׁ דָ עֲבוֹ וַ

מוֹת דבי"ע, שָׁ נְּ נוֹ גַּם בַּ יֶּשְׁ צוֹא והעלי' שֶׁ רָ ע הָ בַ טֶ

ם יהי' הֶ בָּ ע העלי' שֶׁ בַ טֶּ נֵּרוֹת, שֶׁ ת הַ ךָ אֶ עֲלוֹתְ הַ בְּ

ילּוּי. גִ בְּ

Ce sont ces âmes de la « semence de bête » qui ont besoin d'Aharon. Il les aide à révéler leur désir naturel de

bitoul complet envers Hachem.

Les discours expliquent pourquoi la montée des

lampes [la révélation de la nature d'élan et d'éléva‐

tion des âmes] se fait précisément par Aharon. C'est

qu'à propos d'Aharon, le passouk dit : « Comme

l'huile bonne sur la tête, qui descend sur la barbe, la

barbe d'Aharon, qui descend sur le bord de ses vête‐

ments. » La barbe d'Aharon désigne les halakhot de

la Torah. Or c'est par la Torah, « la Torah est lu‐

mière », que se révèle et brille la nature d'élévation

de l'âme (qui existe aussi lors de sa descente ici-bas et

de son revêtement dans le corps) : « Quand tu feras

monter les lampes ».

נֵּרוֹת עֲלָאַת הַ הַ ם שֶׁ עַ טַּ הַ ים, דְּ רוּשִׁ דְּ הַ ר בְּ בֹאָ וּמְ

מוֹת[ הוּא ע"י שָׁ נְּ הַ צוֹא והעלי' דְּ רָ ע הָ בַ ילּוּי טֶ ]גִּ

ל טּוֹב עַ ן הַ מֶ יב כַּשֶּׁ תִ רֹן כְּ אַהֲ י בְּ א, כִּ קָ וְ רֹן דַּ אַהֲ

י ל פִּ ד עַ יּוֹרֵ רֹן שֶׁ ן אַהֲ קַ ן זְ זָּקָ ל הַ ד עַ רֹאשׁ יוֹרֵ הָ

ה, תּוֹרָ כוֹת הַ לְ רֹן הוּא הִ ן אַהֲ קַ יָן זְ נְ עִ יו, וְ דּוֹתָ מִ

ע בַ יר טֶ אִ גַּלֶּה וּמֵ תְ ה אוֹר, מִ ה, תּוֹרָ תּוֹרָ וע"י הַ

ה טָּ מַ הּ לְ תָ ידָ ירִ נוֹ גַּם בִּ יֶּשְׁ ה )שֶׁ מָ שָׁ נְּ הַ העלי' דְּ

נֵּרוֹת. ת הַ ךָ אֶ עֲלוֹתְ הַ גּוּף(, בְּ הּ בַּ שׁוּתָ בְּ לַ תְ הִ וְ

Pourquoi Aharon ? Un passouk des Tehilim parle de l'huile d'onction qui descend sur « la barbe d'Aharon ». Le

Likouteï Torah y lit les halakhot de la Torah. Une barbe est faite de poils fins issus du visage. De même, chaque

halakha est une révélation « fine », très limitée, de la Divinité. L'huile, elle, figure la 'Hokhma [sagesse] de

Hachem, qui descend dans le monde par ces halakhot. Aharon représente donc la Torah. Et comme « la Torah

est lumière » et peut révéler le désir de l'âme, c'est à lui que revient l'allumage.
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Cela permet d'expliquer le lien entre la parole de

nos Sages (citée dans le maamar) « Si tu gardes Ma

lampe, Je garde ta lampe » et « Quand tu feras mon‐

ter les lampes ». « Je garde ta lampe » (garder la

lampe pour qu'elle ne s'éteigne pas) signifie en effet

que la lampe de l'âme (sa nature d'élan et d'éléva‐

tion) soit manifeste. Et si la garde de la lampe de

l'âme passe par la garde de la lampe de la Torah, c'est

à l'image de « Quand tu feras monter les lampes »,

qui se fait par Aharon, c'est-à-dire par la Torah.

מּוּבָא יְיכוּת דמארז"ל )הַ שַּׁ ר הַ אֵ בָ ועפ"ז יֵשׁ לְ

ת ר אֶ מֵּ שַׁ י מְ נִ י אֲ ת נֵרִ תָּ אֶ רְ מַ ם שָׁ ר( אִ מָ אֲ מַּ הַ בְּ

ר מֵּ שַׁ י מְ נִ יָן אֲ נְ י עִ נֵּרוֹת, כִּ ת הַ ךָ אֶ לוֹתְ עָ הֲ בַ ךָ לְ נֵרְ

נֵּר הַ ה( הוּא שֶׁ כָּבֶ לֹּא תִּ נֵּר שֶׁ ת הַ ירַ מִ ךָ )שְׁ ת נֵרְ אֶ

לָּהּ( יהי' צוֹא והעלי' שֶׁ רָ ע הָ בַ ה )טֶ מָ שָׁ נְּ הַ דְּ

ה הוּא ע"י מָ שָׁ נְּ הַ נֵּר דְּ ת הַ ירַ מִ שְּׁ זֶה שֶׁ ילּוּי, וְ גִ בְּ
ךָ עֲלוֹתְ הַ בְ יָן דִּ נְ עִ ה הוּא ע"ד הָ תוֹרָ נֵּר דְּ ת הַ ירַ מִ שְׁ

ה. רֹן, תּוֹרָ נֵּרוֹת שע"י אַהֲ ת הַ אֶ

Voici la réponse à la première question. L'Admour Maharach cite le Midrach parce qu'il dit la même chose que

l'allumage de la menora. Selon le Midrach, la lampe de l'âme, c'est-à-dire son désir de s'attacher à Hachem, est

gardée quand le Juif garde la Torah. Selon le passouk, ce même désir est éveillé par Aharon, qui représente la

Torah.

Le maamar poursuit : il faut comprendre, dans « Si

tu gardes Ma lampe, Je garde ta lampe », quel lien

unit les deux, et plus encore, comment ils en

viennent à dépendre l'un de l'autre.

ם אִ ין בְּ בִ הָ יךְ לְ רִ צָ ר, דְּ מָ אֲ מַּ הַ  בְּ
יךְ שִׁ  מְ ג( וּמַ

י הִ , מַ ךָ ת נֵרְ ר אֶ מֵּ שַׁ י מְ נִ י אֲ ת נֵרִ תָּ אֶ רְ מַ שָׁ

זֶה. לוּיִים זֶה בָּ ם תְּ הֵ ד שֶׁ עַ עוֹד וְ זֶה וְ ם זֶה לְ יָּכוּתָ שַׁ

L'Admour Maharach pose alors une nouvelle question : quel lien unit la garde de la Torah et le désir de l'âme, au

point que l'un dépende de l'autre ?

Il l'explique d'après ce que rapporte le Midrach : «

Par le mérite de qui ont été créés "Voici les engendre‐

ments des cieux et de la terre", et par le mérite de qui

subsistent-ils ? Par le mérite de "Voici les noms des

enfants d'Israël". Et ceux-ci, par le mérite de qui sub‐

sistent-ils ? Par le mérite de "Voici les témoignages,

les décrets et les lois". » Autrement dit, l'intention

de la création du monde, c'est Israël ; et la plénitude

d'Israël s'obtient par la Torah. En accomplissant les

six cent treize mitsvot, Israël s'élève en effet à un de‐

gré plus élevé que celui où il se trouve par lui-même.

י כוּת מִ זְ שׁ בִּ רָ דְ מִּ ה דאיתא בַּ ר זֶה ע"פ מַ בֹאָ וּמְ

י כוּת מִ זְ ץ וּבִ אָרֶ הָ יִם וְ מַ שָּׁ דוֹת הַ לֶּה תּוֹלְ אוּ אֵ רְ בְ נִ

ל, אֵ רָ נֵי יִשְׂ מוֹת בְּ לֶּה שְׁ כוּת אֵ זְ ים, בִּ דִ ם עוֹמְ הֵ

דוּת עֵ לֶּה הָ כוּת אֵ זְ ים, בִּ דִ י עוֹמְ כוּת מִ זְ לֶּה בִּ אֵ וְ

ם עוֹלָ יאַת הָ רִ בְ וָּנָה דִּ כַּ הַ ים. שֶׁ טִ פָּ שְׁ מִּ הַ ים וְ קִּ חֻ הַ וְ

יא ל הִ אֵ רָ יִשְׂ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ הַ ל, וְ אֵ רָ יל יִשְׂ בִ שְׁ יא בִּ הִ

ים התרי"ג יְּמִ קַ ל מְ אֵ רָ יִּשְׂ ה. דע"י שֶׁ תּוֹרָ ע"י הַ

ר ית יוֹתֵ יגָה נַעֲלֵ רֵ דְ מַ ים לְ לִּ עַ תְ ם מִ ווֹת הֵ צְ מִ

ם. מָ צְ צַּד עַ ם מִ הֵ מוֹ שֶׁ כְּ מִ
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Il répond par un autre Midrach : le monde subsiste par le mérite d'Israël, et Israël par le mérite des mitsvot. Le

monde a été créé pour les Juifs. Et les Juifs n'atteignent leur pleine mesure que par la Torah. En accomplissant les

613 mitsvot, ils montent plus haut qu'ils ne le pourraient sans descendre en ce monde.

C'est pourquoi l'âme descend ici-bas et se revêt d'un

corps matériel afin d'accomplir la Torah et les mits‐

vot : par l'accomplissement de la Torah et des mits‐

vot, l'âme s'élève plus haut qu'elle n'était avant sa

descente. Tel est le sens de « Si tu gardes Ma lampe,

Je garde ta lampe » : la garde de la lampe de l'âme

passe par la garde de la lampe de la Torah.

ת שֶׁ בֶּ לַ תְ ה וּמִ טָּ מַ ת לְ דֶ ה יוֹרֶ מָ שָׁ נְּ הַ ה שֶׁ זֶהוּ מַ וְ

יּוּם י ע"י קִ יֵּים תומ"צ, כִּ קַ י לְ דֵ כְ י בִּ מִ גוּף גַּשְׁ בְּ

מוֹ כְּ ר מִ לָה יוֹתֵ עְ מַ ה לְ מָ שָׁ נְּ ית הַ לֵּ עַ תְ התומ"צ מִ

י ת נֵרִ תָּ אֶ רְ מַ ם שָׁ זֶהוּ אִ הּ. וְ תָ ידָ ם יְרִ ה קֹדֶ יְתָ הָ שֶׁ

ה מָ שָׁ נְּ הַ נֵּר דְּ ת הַ ירַ מִ שְּׁ , שֶׁ ךָ ת נֵרְ ר אֶ מֵּ שַׁ י מְ נִ אֲ

ה. תוֹרָ נֵּר דְּ ת הַ ירַ מִ יא ע"י שְׁ הִ

Voilà pourquoi l'âme est descendue. Elle a quitté un monde où la Divinité se révélait pour un corps, dans un

monde où elle ne se révèle presque pas. Elle y accomplit la Torah : « si tu gardes Ma lampe ». Elle atteint ainsi une

union avec Hachem plus grande que celle qu'elle aurait trouvée seule : « Je garderai ta lampe ».

D'après ce qu'écrit le maamar, « Si tu gardes Ma

lampe, Je garde ta lampe » signifie que, par l'accom‐

plissement de la Torah et des mitsvot, l'âme s'élève

plus haut qu'elle n'était avant sa descente. On peut

alors dire que, s'il relie cela à « Quand tu feras mon‐

ter les lampes », c'est parce que « Quand tu feras

monter les lampes » désigne, lui aussi, l'élévation qui

se produit dans les âmes, plus haut même que ce

qu'elles étaient avant leur descente ici-bas.

י ת נֵרִ תָּ אֶ רְ מַ ם שָׁ יַן אִ נְ עִ ר דְּ מָ אֲ מַּ הַ וע"פ מש"כ בְּ

יּוּם התומ"צ ךָ הוּא שע"י קִ ת נֵרְ ר אֶ מֵּ שַׁ י מְ נִ אֲ

ה יְתָ הָ מוֹ שֶׁ כְּ ר מִ לָה יוֹתֵ עְ מַ ה לְ מָ שָׁ נְּ ית הַ לֵּ עַ תְ מִ

יָן זֶה נְ ר עִ שֵּׁ קַ מְּ זֶה שֶׁ ר, דְּ הּ, יֵשׁ לוֹמַ תָ ידָ ם יְרִ קֹדֶ

יָן נְ י גַּם עִ נֵּרוֹת, הוּא, כִּ ת הַ ךָ אֶ עֲלוֹתְ הַ ם בְּ עִ

ה נַּעֲשָׂ נֵּרוֹת הוּא העלי' שֶׁ ת הַ ךָ אֶ עֲלוֹתְ הַ בְּ

ם יוּ קֹדֶ הָ מוֹ שֶׁ כְּ ר גַּם מִ לָה יוֹתֵ עְ מַ מוֹת לְ שָׁ נְּ הַ בְּ

ה. טָּ מַ ם לְ תָ ידָ יְרִ

Le Rabbi tire de là une seconde raison au choix du Midrach. Par l’accomplissement de la Torah, l’âme parvient à

un degré plus élevé que celui qu’elle pourrait atteindre sans descendre en ce monde. Le Midrach dit la même

chose de la Torah. Le rapprochement montre donc un parallèle de plus entre Aharon et la Torah.

De même, Aharon est en mesure d’élever l’âme à un niveau plus haut (un désir plus grand de se relier à Hachem)

que celui qu’elle aurait pu atteindre sans descendre dans ce monde.

Pour expliquer la chose plus en détail, il faut

d'abord poser ceci. Le maamar précise : « pourquoi

sont-elles [la garde de la lampe de l'âme et la garde de

la lampe de la Torah] dépendantes l'une de l'autre ?

ים דִּ קְ הַ ר, יֵשׁ לְ יּוּת יוֹתֵ טִ רָ פְ יָן בִּ נְ עִ אוּר הָ ד( וּבֵ

נֵּר ת הַ ירַ מִ ם ]שְׁ ה הֵ נֵי מַ פְּ ר מִ מָ אֲ מַּ הַ יּוּק בְּ דִּ הַ דְּ

זֶה לוּיִים זֶה בָּ ה[ תְּ תוֹרָ נֵּר דְּ ת הַ ירַ מִ ה וּשְׁ מָ שָׁ נְּ הַ דְּ
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» Cette précision s'explique ainsi : « tu as gardé Ma

lampe » ne signifie pas seulement que l'homme ne

transgresse pas, à D.ieu ne plaise, l'ordre de la Torah,

mais aussi qu'il accomplit les mitsvot de la Torah.

C'est pourquoi le maamar précise : pourquoi sont-

elles dépendantes l'une de l'autre ? Car si la garde de

la lampe de l'âme dépend du fait que l'on ne trans‐

gresse pas, à D.ieu ne plaise, l'ordre de la Torah, c'est

que transgresser l'ordre de la Torah, à D.ieu ne

plaise, porte atteinte à l'âme. Or la précision du maa‐

mar porte sur ceci : la garde de la lampe de l'âme dé‐

pend de l'accomplissement de la Torah.

ם אָדָ הָ ק זֶה שֶׁ י הוּא לֹא רַ ת נֵרִ תָּ אֶ רְ מַ י שָׁ הוּא, כִּ

הוּא לָּא שֶׁ ה אֶ תּוֹרָ וּוּי הַ ל צִ ר ח"ו עַ ינוֹ עוֹבֵ אֵ

ה נֵי מַ פְּ יֵּיק מִ דַ ן מְ כֵ לָ ה, וְ תּוֹרָ ווֹת הַ צְ ת מִ יֵּים אֶ קַ מְ

נֵּר ת הַ ירַ מִ שְּׁ זֶה שֶׁ זֶה. דְּ לוּיִים זֶה בָּ ם תְּ הֵ

וּוּי ל צִ ר ח"ו עַ ינוֹ עוֹבֵ אֵ זֶה שֶׁ ה תלוי' בָּ מָ שָׁ נְּ הַ דְּ

ה תּוֹרָ וּוּי הַ ל צִ ר ח"ו עַ עוֹבֵ שֶׁ י כְּ ה, הוּא, כִּ תּוֹרָ הַ

ה ר הוּא מַ מָ אֲ מַּ הַ יּוּק בְּ דִּ הַ ה. וְ מָ שָׁ נְּ הַ גָם בְּ ה פְּ נַעֲשֶׂ

ה. תּוֹרָ יּוּם הַ קִ ה תלוי' בְּ מָ שָׁ נְּ הַ נֵּר דְּ ת הַ ירַ מִ שְּׁ שֶׁ

Le Rabbi précise maintenant ce que vise la question de l'Admour Maharach. Qu'une transgression, à D.ieu ne

plaise, porte atteinte à l'âme, cela va de soi. La question porte sur autre chose : pourquoi la garde de l'âme dépend-

elle aussi de l'accomplissement des mitsvot ?

On peut ajouter que la précision du maamar

concerne surtout les âmes d'Atsilout. Pour les âmes

de Beria-Yetsira-Assia (qui sont la majorité des âmes),

on peut dire que, si la garde de la lampe de l'âme dé‐

pend de la lampe de la Torah, c'est parce que chez

elles le corps et le Néfech habahamit [âme animale]

voilent et occultent l'âme. La garde de la lampe de

leur âme se fait donc par l'accomplissement de la To‐

rah et des mitsvot (comme on l'a vu au paragraphe

2). La précision et la question du maamar portent,

elles, surtout sur les âmes d'Atsilout : puisque chez

elles l'âme est dévoilée, pourquoi ont-elles besoin de

la lampe de la Torah ?

ר יקָ עִ ר הוּא בְּ מָ אֲ מַּ הַ יּוּק בְּ דִּ הַ יף, שֶׁ הוֹסִ יֵשׁ לְ וְ

מוֹת דבי"ע שָׁ נּוֹגֵעַ נְ בַ ילוּת. דְּ צִ אֲ מוֹת דַּ שָׁ נוֹגֵעַ נְ בְּ

ת ירַ מִ שְּׁ זֶה שֶׁ ר דְּ מוֹת( יֵשׁ לוֹמַ שָׁ נְּ ם רוֹב הַ הֵ )שֶׁ

יוָן כֵ ה הוּא דְּ תוֹרָ נֵּר דְּ הַ ה תלוי' בְּ מָ שָׁ נְּ הַ נֵּר דְּ הַ

יר תִּ סְ ים וּמַ לִ עֲ ית מַ הֲמִ בַּ נֶפֶשׁ הַ גּוּף וְ לָם הַ צְ אֶ שֶׁ

ם הוּא ע"י תָ מָ שְׁ נִ נֵּר דְּ ת הַ ירַ מִ ן שְׁ כֵ ה, לָ מָ שָׁ נְּ ל הַ עַ

לָה אֵ שְּׁ הַ יּוּק וְ דִּ הַ יף ב(, וְ עִ יּוּם התומ"צ )כנ"ל סְ קִ

יוָן כֵ ילוּת, דְּ צִ אֲ מוֹת דַּ שָׁ נְּ ר בַּ יקָ עִ ר הוּא בְּ מָ אֲ מַּ הַ בְּ

ם ים הֵ יכִ רִ ה צְ ילּוּי, לָמָּ גִ יא בְּ ה הִ מָ שָׁ נְּ לָם הַ צְ אֶ שֶׁ

ה. תוֹרָ נֵּר דְּ הַ לְ

Pour les âmes de la « semence de bête », la réponse est assez évidente. Elles ressentent les désirs du monde

physique et ont besoin d'aide. La vraie question concerne les âmes d'Atsilout, la « semence d'homme ». Leur

désir est déjà révélé : pourquoi auraient-elles besoin de la Torah ?

Cela posé, il faut comprendre ce que dit le maamar :

si la garde de la lampe [ner] de l’âme passe par la

garde de la lampe de la Torah, c’est parce que « voici

les noms des enfants d’Israël » subsistent par le mé‐

rite de « voici les témoignages, les statuts et les lois ».

זֶה ר דְּ מָ אֲ מַּ הַ ין מ"ש בְּ בִ הָ יךְ לְ רִ ועפ"ז צָ

נֵּר ת הַ ירַ מִ יא ע"י שְׁ ה הִ מָ שָׁ נְּ הַ נֵּר דְּ ת הַ ירַ מִ שְּׁ שֶׁ

ים דִ ל עוֹמְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ מוֹת בְּ לֶּה שְׁ י אֵ ה הוּא כִּ תוֹרָ דְּ
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À première vue, si Israël subsiste par le mérite de la

Torah et des mitsvot, cela signifie qu’en accomplis‐

sant la Torah et les mitsvot, ils s’élèvent à un degré

plus haut (mais le degré des âmes d’Israël, telles

qu’elles sont en elles-mêmes, ne dépend apparem‐

ment pas de la Torah). Or le sens de « Si tu gardes

Ma lampe, Je garderai ta lampe » est que la garde de

la lampe de l’âme (c’est-à-dire du degré de la lampe de

l’âme telle qu’elle est en elle-même) passe par la garde

de la lampe de la Torah.

ים, טִ פָּ שְׁ מִּ הַ ים וְ קִּ חֻ הַ דוּת וְ עֵ לֶּה הָ כוּת אֵ זְ בִּ

ה תּוֹרָ כוּת הַ זְ ים בִּ דִ ל עוֹמְ אֵ רָ יִּשְׂ ה, זֶה שֶׁ אוֹרָ כְ לִ דְּ

ים לִּ עַ תְ ם מִ יּוּם התומ"צ הֵ ווֹת הוּא שע"י קִ צְ מִּ הַ וְ

גָּא דנש"י רְ דַּ ל הַ בָ ר )אֲ ית יוֹתֵ יגָה נַעֲלֵ רֵ דְ מַ לְ

ה(, תּוֹרָ הַ ה בְּ אוֹרָ כְ ינָהּ תלוי' לִ ם אֵ מָ צְ צַּד עַ מִּ שֶׁ
ךָ ת נֵרְ ר אֶ מָ שְׁ י מִ נִ י אֲ ת נֵרִ תָּ אֶ רְ מַ ם שָׁ רוּשׁ אִ וּפֵ

נֵּר גַּת הַ רְ נוּ דַּ יְ ה )הַ מָ שָׁ נְּ הַ נֵּר דְּ ת הַ ירַ מִ שְּׁ הוּא שֶׁ

נֵּר ת הַ ירַ מִ הּ( הוּא ע"י שְׁ מָ צְ צַּד עַ ה מִ מָ שָׁ נְּ הַ דְּ

ה. תוֹרָ דְּ

Une autre difficulté apparaît. L'Admour Maharach lit le Midrach ainsi : par la Torah, les Juifs montent à un degré

supérieur. Cela laisse entendre que le degré auquel l'âme accède par elle-même, sans descendre dans le monde

matériel, ne dépend pas de la Torah ; seule en dépend sa capacité à s'élever plus haut. Mais le mot « garder »

semble dire plus : c'est la préservation de l'âme elle-même qui dépend de la Torah.

On peut l’expliquer à partir du propos du Zohar

cité dans le Tanya : de même que la flamme de la

lampe ne peut briller ni prendre à la mèche sans

huile, de même la Chekhina [Présence divine] ne ré‐

side sur le corps de l’homme, comparé à une mèche,

que par les mitsvot, comparées à l’huile.

יָא, נְ תַ מּוּבָא בְּ ר הַ זֹּהַ ר הַ מַ אֲ ר זֶה ע"פ מַ אֵ בָ יֵשׁ לְ וְ

י לִ ילָה בְּ תִ פְּ ז בַּ חַ נֶאֱ יר וְ אִ ינוֹ מֵ נֵּר אֵ אוֹר הַ מוֹ שְׂ כְ דִּ

ם אָדָ ל גּוּף הָ ה עַ ינָה שׁוֹרָ כִ שְּׁ ין הַ ן אֵ ן כֵּ מֶ שֶׁ

ים ים טוֹבִ עֲשִׂ לָּא ע"י מַ ילָה אֶ תִ פְ ל לִ שַׁ מְ נִּ שֶׁ

ן. מֶ שֶׁ לוּ לְ שְׁ מְ נִּ שֶׁ

Le Rabbi lève cette difficulté par un propos du Zohar, que le Tanya explique. Une lampe a trois éléments. Le feu,

c'est la présence de Hachem qui éclaire l'âme d'en haut. La mèche, c'est le corps et l'âme animale : trop grossiers,

ils ne peuvent porter ce feu sans combustible. Le combustible, l'huile, ce sont les mitsvot. Or, si le combustible

devait seulement être divin, l'âme divine suffirait à elle seule.

Le Tanya explique pourquoi (la Chekhina réside

sur le corps de l’homme précisément par l’accomplis‐

sement des mitsvot (les mitsvot), et pourquoi) son

âme, « une parcelle de D.ieu d’en haut », ne lui suffit

pas pour être comme l’huile pour la mèche. C’est

que l’âme de l’homme, même quand il est un tsadik

accompli qui sert Hachem dans la crainte et dans un

אַת רָ שְׁ ל זֶה ש)הַ ם עַ עַ טַּ הַ יָא, דְּ נְ תַ ר בְּ בֹאָ וּמְ

יּוּם א ע"י קִ קָ וְ יא דַּ ם הִ אָדָ ל גּוּף הָ ינָה עַ כִ שְּׁ הַ

תוֹ מָ שְׁ נִ י לוֹ בְּ ים(, ו(לֹא דַּ ים טוֹבִ עֲשִׂ ווֹת )מַ צְ מִּ הַ

ן מֶ שֶׁ יא כְּ יוֹת הִ הְ ל לִ עַ מַּ ה מִ לוֹקַ לֶק אֱ יא חֵ הִ שֶׁ

יק דִּ הוּא צַ שֶׁ ילוּ כְּ פִ ם, אֲ אָדָ ת הָ מַ שְׁ י נִ ילָה, כִּ תִ פְ לִ
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amour fait de délices, n’est pas totalement annulée

dans son existence : elle reste une chose à part, qui

craint Hachem et L’aime.

ינָהּ ים, אֵ נוּגִ עֲ תַּ אַהֲבָה בְּ אָה וְ יִרְ ד ה' בְּ גָּמוּר עוֹבֵ

נֵי פְ ר בִּ בָ ק הוּא דָּ י, רַ רֵ גַמְ יאוּת לְ צִ מְ לָה בִּ טֵ בְּ

אוֹהֲבוֹ. א ה' וְ מוֹ יָרֵ צְ עַ

Le Tanya explique pourquoi ce n'est pas le cas. Le combustible de ce feu doit être totalement annulé devant

l'essence de Hachem, sans aucun sentiment de soi. Or l'âme est une créature. Elle aime Hachem et Le craint.

Aimer, c'est vouloir s'approcher ; craindre, c'est hésiter à le faire. Dans les deux cas, l'âme se perçoit comme une

existence à part. Elle n'est donc pas entièrement annulée.

Les mitsvot, en revanche, sont l’intériorité de Sa vo‐

lonté, béni soit-Il : la vitalité qu’elles renferment n’est

nullement une chose séparée, existant par elle-même.

Elle est unie à Sa volonté, béni soit-Il, et incluse en

elle. C’est pourquoi la Chekhina réside sur le corps

de l’homme précisément par l’accomplissement des

mitsvot. Que la Chekhina réside en une chose, cela

signifie en effet que cette chose est incluse dans la lu‐

mière de Hachem et Lui est totalement annulée dans

son existence. Alors seulement, Hachem, l’Unique, y

réside, s’y révèle et y brille.

יּוּת חַ ין הַ צוֹנוֹ ית', אֵ יּוּת רְ ימִ נִ ן פְּ הֵ ת שֶׁ ווֹ צְ מִּ הַ וְ

ד יוּחָ לָּא הוּא מְ לָל אֶ ד בפ"ע כְּ רָ פְ ר נִ בָ ם דָּ הֶ בָּ שֶׁ

ל ינָה עַ כִ שְּׁ אַת הַ רָ שְׁ ן הַ כֵ לָ צוֹנוֹ ית'. וְ רְ לָל בִּ כְ נִ וְ

יַן נְ י עִ א, כִּ קָ וְ ווֹת דַּ צְ מִּ יּוּם הַ יא ע"י קִ ם הִ אָדָ גּוּף הָ

ר בָ דָּ אוֹתוֹ הַ ר הוּא שֶׁ בָ יזֶה דָּ אֵ ינָה בְּ כִ שְּׁ אַת הַ רָ שְׁ הַ

אָז י, שֶׁ רֵ גַמְ יאוּת לְ צִ מְ ל לוֹ בִּ טֵ אוֹר ה' וּבָ לַל בְּ כְ נִ

ד. חָ יר בּוֹ ה' אֶ אִ גַּלָּה וּמֵ תְ ה וּמִ א שׁוֹרָ קָ וְ דַּ

Les mitsvot, elles, ne sont pas des créatures : elles sont la volonté même de Hachem. La force divine qu'une mitsva

attire est donc entièrement annulée devant Lui. Elle descend sur le corps et l'âme animale, qui accomplissent

concrètement la mitsva. C'est ce qu'on appelle « la Chekhina [Présence divine] qui repose » sur une personne. Et

elle ne repose sur une créature que si celle-ci est dans un bitoul complet. Cela répond à la question posée :

pourquoi la garde de l'âme elle-même dépend-elle de la Torah ?

Cela permet d’expliquer que la garde de la lampe de

l’âme passe par la garde de la lampe de la Torah. La

lampe de l’âme, c’est son annulation de soi [bitoul],

et l’annulation de l’âme n’atteint sa plénitude (une

annulation totale de son existence) que par l’accom‐

plissement des mitsvot.

ה מָ שָׁ נְּ הַ נֵּר דְּ ת הַ ירַ מִ שְּׁ ר זֶה שֶׁ אֵ בָ ועפ"ז יֵשׁ לְ

נֵּר יַן הַ נְ י עִ ה, כִּ תוֹרָ נֵּר דְּ ת הַ ירַ מִ יא ע"י שְׁ הִ

יטּוּל בִּ ימוּת הַ לֵ לָּהּ, וּשְׁ יטּוּל שֶׁ בִּ ה הוּא הַ מָ שָׁ נְּ הַ דְּ

י( הוּא ע"י רֵ גַמְ יאוּת לְ צִ מְ יטּוּל בִּ ה )בִּ מָ שָׁ נְּ הַ דְּ

ווֹת. צְ מִּ יּוּם הַ קִ

D'où la réponse : la « lampe » de l'âme, c'est son désir d'être entièrement annulée dans l'unité de Hachem. Or ce

bitoul ultime ne s'atteint que par la Torah et les mitsvot. Pour que rien ne lui manque, la lampe de l'âme doit

donc être gardée par les mitsvot. Cela règle aussi la seconde question : pour le passouk, l'âme est la lampe de
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Hachem ; pour le Midrach, elle est la lampe de l'homme, et la Torah celle de Hachem.

C’est pourquoi la lampe de l’âme est appelée « ta

lampe » (celle de l’homme), et la lampe de la Torah

et des mitsvot « Ma lampe » (celle de HaKadoch Ba‐

rou'h Hou). L’annulation de l’âme (telle qu’elle est

en elle-même) n’est pas une annulation absolue :

c’est « ta lampe », celle de l’homme. La lampe des

mitsvot, qui est l’intériorité de Sa volonté, béni soit-

Il, est « Ma lampe », celle de HaKadoch Barou'h

Hou. Lorsque l’homme accomplit les mitsvot, cette

annulation est attirée dans l’âme elle aussi : « Je gar‐

derai ta lampe ».

נֵּר הַ ם( וְ אָדָ הָ ךָ )דְּ ה נק' נֵרְ מָ שָׁ נְּ הַ נֵּר דְּ הַ זֶהוּ שֶׁ וְ

יטּוּל בִּ י הַ י )דהקב"ה(, כִּ דתומ"צ נק' נֵרִ

ית – לִ כְ תַ יטּוּל בְּ ינוֹ בִּ הּ( אֵ מָ צְ צַּד עַ מִּ ה )שֶׁ מָ שָׁ נְּ הַ דְּ

יּוּת ימִ נִ הוּא פְּ ווֹת שֶׁ צְ מִ נֵּר דְּ הַ ם, וְ אָדָ הָ ךָ דְּ נֵרְ

ם אָדָ הָ י דהקב"ה. וע"י שֶׁ צוֹנוֹ ית' הוּא נֵרִ רְ

יטּוּל זֶה גַּם ךְ בִּ שָׁ מְ ווֹת, נִ צְ מִּ ת הַ יֵּים אֶ קַ מְ

. ךָ ת נֵרְ ר אֶ מָ שְׁ י מִ נִ ה, אֲ מָ שָׁ נְּ הַ בְּ

Voici la réponse à la seconde question. Le passouk parle de façon générale de la capacité de l'âme à s'annuler

devant Hachem. Le Midrach précise : livrée à elle-même, l'âme n'atteint que le bitoul possible pour une créature.

Elle est donc « ta lampe ». La Torah, elle, est le bitoul ultime : « Ma lampe ». Si tu gardes la Torah, Je permettrai

à ton âme d'atteindre ce bitoul qu'elle ne peut atteindre seule.

Notons que le maamar cité se rattache à la fête de

Chavouot. D’abord, on lit la paracha « Lorsque tu

allumeras les lampes » (les premiers mots du maa‐

mar) après la fête de Chavouot. Ensuite, il est indi‐

qué au début du maamar qu’il se rattache au maa‐

mar commençant par « Vaydaber… Anokhi » [« Il

prononça… Je suis »]. On peut donc dire que ce

qu’explique le maamar, à savoir que l’accomplisse‐

ment de la Torah et des mitsvot produit une éléva‐

tion dans l’âme, ressemble à l’élévation d’Israël, qui

fut une nouveauté de Matan Torah [le don de la

Torah].

ג חַ יָּךְ לְ ר הנ"ל שַׁ מַ אֲ מַ יר, דְּ עִ הָ ה( וּלְ

ת ךָ אֶ עֲלוֹתְ הַ ת בְּ שַׁ רָ פָּ זֶה שֶׁ ף לְ נוֹסָ בוּעוֹת. דְּ שָּׁ הַ

ג י חַ רֵ אַחֲ ין לְ ר( קוֹרִ מָ אֲ מַּ לַת הַ חָ תְ נֵּרוֹת )הַ הַ
יָּךְ הוּא שַׁ ר שֶׁ מָ אֲ מַּ לַת הַ חָ תְ הַ ם בְּ שַׁ בוּעוֹת, נִרְ שָּׁ הַ

בֹאָר מְּ זֶה שֶׁ ר, דְּ י. ועפ"ז יֵשׁ לוֹמַ ר אָנֹכִ בֵּ דַ לד"ה וַיְ

ה עלי' יּוּם התומ"צ נַעֲשָׂ ר שע"י קִ מָ אֲ מַּ הַ בְּ

שׁ דֵּ חַ נִּתְ ל שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ ילּוּי דְּ עִ ה, הוּא ע"ד הָ מָ שָׁ נְּ הַ בְּ

ה. ן תּוֹרָ תַּ מַ בְּ

Le Rabbi relie ensuite cette idée à Chavouot. Le lien le plus visible est que Behaalotekha se lit après la fête. Mais

l'Admour Maharach indique lui-même que son maamar se rattache à celui de Chavouot, « Vayedaber… Anokhi

». Le lien est donc plus profond. Le bitoul obtenu par la Torah et les mitsvot est du même ordre que l'élévation

reçue par Israël au don de la Torah. Le Rabbi décrira ce degré plus loin.
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Voici l’explication. Chaque Juif porte en lui un

amour naturel : il veut être attaché à Hachem et ne

se séparer de Lui, béni soit-Il, d’aucune façon, fût-ce

au prix d’un véritable don total de soi [mesirout ne‐

fech]. Cet amour existait déjà avant Matan Torah,

puisqu’il est pour nous un héritage de nos pères.

ד חָ כָל אֶ בְּ ית שֶׁ עִ בְ טִּ אַהֲבָה הַ הָ ן הוּא, דְּ יָ נְ עִ הָ וְ

נּוּ ית' מֶּ ד מִ רֵ פָּ לֹא לִ בוּק בה' וְ יוֹת דָּ הְ ל לִ אֵ רָ יִּשְׂ מִ

ה גַּם יְתָ שׁ הָ מָּ ת נֶפֶשׁ מַ ירַ סִ מְ ילוּ בִּ פִ ן אֲ שׁוּם אוֹפֶ בְּ

נוּ ה לָ יא יְרוּשָּׁ י אַהֲבָה זוֹ הִ רֵ הֲ ה, שֶׁ ן תּוֹרָ תַּ ם מַ קֹדֶ

ינוּ. בוֹתֵ אֲ מֵ

Pour le montrer, il décrit d'abord ce qui existait avant le don de la Torah. Selon le Tanya, tout Juif porte un

amour naturel pour Hachem. Cet amour le pousse à rester attaché à Lui, fût-ce au prix de sa vie. C'est un héritage

des Patriarches, Avraham, Yits'hak et Yaakov. Et comme ils ont vécu avant le don de la Torah, cet amour existait

déjà.

D’après le Tanya, si les Patriarches ont légué cet

amour à chaque Juif, c’est parce que les Patriarches «

sont eux-mêmes la merkava [char divin] ». Or le

propre de la merkava est d’être annulée devant celui

qui la conduit [si le char (les chevaux) avance selon la

volonté de celui qui le conduit, ce n’est pas que les

chevaux veuillent avoir un lien avec lui (à la manière

de l’amour naturel dont on a parlé, qui est la volonté

d’être attaché à Hachem) ; c’est qu’ils sont annulés

devant lui]. On peut donc dire que l’amour naturel

hérité des Patriarches, qui « sont eux-mêmes la mer‐

kava », inclut aussi (en voilement) l’amour de l’ordre

de l’annulation : l’homme ne veut rien pour lui-

même, et toute sa volonté est que la Divinité se ré‐

vèle dans le monde et que s’accomplisse le dessein

d’une demeure pour Lui, béni soit-Il, dans les

mondes inférieurs.

כָל ישׁוּ לְ אָבוֹת הוֹרִ הָ זֶה שֶׁ יָא דְּ נְ תַ וע"פ מ"ש בְּ

ן אָבוֹת הֵ הָ זֶה שֶׁ יָּךְ לְ ל אַהֲבָה זוֹ שַׁ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ אֶ

לָה טֵ יא בְּ הִ יא שֶׁ כָּבָה הִ רְ מֶּ יַן הַ נְ עִ כָּבָה, דְּ רְ מֶּ ן הַ הֵ

ים( סּוּסִ כָּבָה )הַ רְ מֶּ יכַת הַ לִ הֲ זֶה שֶׁ רוֹכֵב ]דְּ הָ לְ

ים רוֹצִ נֵי שֶׁ פְּ רוֹכֵב הוּא לֹא מִ צוֹן הָ י רְ פִ יא כְּ הִ

ה רוֹכֵב )ע"ד אַהֲבָ הָ יְיכוּת לְ ם שַׁ הֶ שתהי' לָ

בוּק הוּא יהי' דָּ צוֹן שֶׁ רָ יא הָ הִ ית הנ"ל שֶׁ עִ בְ טִּ הַ

ר, רוֹכֵב[, יֵשׁ לוֹמַ הָ טּוּלָם לְ נֵי בִּ פְּ לָּא מִ בה'( אֶ

אָבוֹת הָ ה מֵ ירוּשָּׁ בָּאָה בִּ ית הַ עִ בְ טִּ בָּה הַ הְ אֶ הַ בְּ שֶׁ

ה אַהֲבָ לֵם( גַּם הָ עְ הֶ לוּלָה )בְּ כָּבָה כְּ רְ מֶּ ן הַ ן הֵ הֵ

כָל לָל וְ מוֹ כְּ צְ עַ ינוֹ רוֹצֶה לְ אֵ יטּוּל, שֶׁ ינַת בִּ חִ בְ בִּ שֶׁ

לַם שְׁ תֻּ שֶׁ עוֹלָם וְ לֹקוּת בָּ ילּוּי אֱ צוֹנוֹ הוּא שיהי' גִּ רְ

ים. תּוֹנִ חְ תַּ ה לוֹ ית' בַּ ירָ דִ וָּנָה דְּ כַּ הַ

Les Patriarches ont pu léguer cet amour parce qu'ils étaient la merkava [char] de Hachem. Les chevaux d'un char

suivent entièrement la volonté de celui qui le conduit. Ce n'est pas qu'ils le veuillent pour eux-mêmes : ils n'ont

pas le choix. L'amour hérité de tels ancêtres est donc désintéressé. Il dépasse l'amour naturel de l'âme décrit plus

haut. Il faut un travail pour le révéler, mais il est là. Celui qui l'éprouve ne veut rien pour lui-même, ni

matériellement ni spirituellement. Il veut seulement que la Divinité se révèle et que Hachem ait une demeure

dans les mondes inférieurs [dira betakhtonim].
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Or, on le sait, l’amour est l’amour et la volonté de

l’homme (de celui qui aime). C’est pourquoi, même

quand son amour et sa volonté tendent à l’accom‐

plissement de la volonté suprême, l’amour et la vo‐

lonté, par leur nature même, restent une existence

propre [metsiout]. L’annulation véritable se trouve

dans le service de kabalat ol [acceptation du joug] :

l’homme est alors comme un serviteur qui n’a au‐

cune volonté à lui. Tout ce qu’il fait procède du joug

de son maître, qui pèse sur lui, et c’est ce joug qui

l’oblige à accomplir la volonté du maître.

צוֹן רָ הָ אַהֲבָה וְ יא הָ אַהֲבָה הִ נֵּה יָדוּעַ דְּ  הִ וְ

צוֹן רָ הָ אַהֲבָה וְ הָ שֶׁ ן, גַּם כְּ כֵ לָ ב(, וְ אוֹהֵ ם )הָ אָדָ הָ דְּ

יָן נְ צֶם עִ יוֹן, מ"מ, עֶ לְ עֶ צוֹן הָ לַם רָ יֻּשְׁ לּוֹ הוּא שֶׁ שֶׁ

יַן נְ ית עִ תִּ מִ יאוּת. וַאֲ צִ צוֹן הוּא מְ רָ הָ אַהֲבָה וְ הָ

מוֹ הוּא כְּ לַת עוֹל, שֶׁ בָּ קַ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ יטּוּל הוּא בְּ בִּ הַ

ה הוּא עוֹשֶׂ ה שֶׁ כָל מַ צוֹנוֹת, וְ ין לוֹ שׁוּם רְ אֵ ד שֶׁ בֶ עֶ

צַּד זֶה הוּא מִּ יו, שֶׁ לָ ל עָ טָּ מֻּ אָדוֹן שֶׁ צַּד עוֹל הָ מִ

אָדוֹן. צוֹן הָ יֵּים רְ קַ ח לְ רָ מוּכְ

Mais cet amour n'est pas encore le bitoul ultime. Avoir une volonté, même celle d'accomplir la volonté de

Hachem, c'est encore exister à part [metsiout]. Le vrai bitoul vient de la kabalat ol, l'acceptation du joug. On est

alors comme un serviteur sans volonté propre, tenu d'accomplir celle de son maître.

On peut dire que l’annulation de la merkava devant

celui qui la conduit ne vient pas de la volonté de la

merkava (qui voudrait être annulée devant lui et lui

servir de char) : elle vient de celui qui la conduit.

C’est pourquoi l’héritage des Patriarches, qui « sont

eux-mêmes la merkava », inclut aussi, en voilement,

l’annulation propre à la kabalat ol.

רוֹכֵב הָ כָּבָה לְ רְ מֶּ טּוּל הַ בִּ יוָן שֶׁ כֵ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ וְ

יוֹת הְ רוֹצֶה לִ כָּבָה )שֶׁ רְ מֶּ הַ צוֹן דְּ רָ צַּד הָ הוּא לֹא מִ

צַּד לָּא מִ יו( אֶ לָ כָּבָה אֵ רְ רוֹכֵב וּמֶ הָ לָה לְ טֵ בְּ

ה כָּבָ רְ מֶּ ן הַ ן הֵ אָבוֹת הֵ הָ ה מֵ שָּׁ יְּרֻ הַ ן בְּ כֵ רוֹכֵב, לָ הָ

לַת עוֹל. בָּ קַ יטּוּל דְּ בִּ לֵם גַּם הַ עְ הֶ כָּלוּל בְּ

Or le bitoul du char ne vient pas de son désir à lui : il vient de la volonté de celui qui le conduit. Puisque les

Patriarches étaient une merkava, l'amour hérité d'eux contient aussi, caché, le bitoul de la kabalat ol.

[À rapprocher du propos de nos Sages, de mémoire

bénie : « Au moment où Israël a fait passer "nous fe‐

rons" avant "nous entendrons"… "Qui a révélé à Mes

enfants ce secret ?" » La 'Hassidout explique que s’ils

ont fait passer "nous ferons" avant "nous enten‐

drons" [car au sein même de l’annulation propre à la

kabalat ol se trouve une annulation plus haute en‐

core, l’annulation devant le Maître de la volonté],

c’est grâce à la révélation de l’amour caché.

ימוּ דִּ קְ הִ ה שֶׁ עָ שָׁ ר רז"ל בְּ מַ אֲ מַּ יר מִ עִ הָ ]וּלְ

זַ זֶה נֵי רַ בְ לָּה לִ י גִּ ע כו' מִ מָ שְׁ נִ ה לְ ל נַעֲשֶׂ אֵ רָ יִשְׂ

ע מָ שְׁ נִ ה לְ ימוּ נַעֲשָׂ דִּ קְ הִ זֶה שֶׁ ידוּת דְּ סִ חֲ בֹאָר בַּ וּמְ

ה יטּוּל נַעֲלֶ מוֹ הוּא בִּ צְ לַת עוֹל עַ בָּ קַ טּוּל דְּ בִּ הַ בְּ ]שֶׁ

ילּוּי צוֹן[ הוּא ע"י גִּ רָ ל הָ עַ בַ יטּוּל לְ ר, בִּ יוֹתֵ בְּ

. זַ ת, רַ רֶ תֶּ סֻ מְ אַהֲבָה הַ

Le Rabbi ouvre une incise. Selon la Guemara (traité Chabbat), quand Israël a dit « nous ferons » avant « nous

entendrons », une voix céleste a parlé d'un « secret ». Selon la 'Hassidout, ce secret est l'amour caché. C'est lui
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qui a permis de recevoir la Torah dans la kabalat ol, un degré de bitoul très élevé.

On peut dire que le lien entre l'amour caché (qui est

une existence [metsiout]) et le fait d'avoir fait précé‐

der « nous entendrons » de « nous ferons » (un an‐

nulation de soi [bitoul] de kabalat ol [acceptation du

joug]) tient à ceci : l'amour caché est un héritage des

Patriarches, et « les Patriarches sont eux-mêmes la

merkava »].

ת רֶ תֶּ סֻ אַהֲבָה מְ יָּכוּת דְּ שַּׁ הַ ר, שֶׁ יֵשׁ לוֹמַ וְ

יטּוּל ע )בִּ מָ שְׁ נִ ה לְ ת נַעֲשֶׂ מַ דָּ קְ הַ יאוּת( לְ צִ )מְ

יא ת הִ רֶ תֶּ סֻ מְ י אַהֲבָה הַ לַת עוֹל(, הוּא, כִּ בָּ קַ דְּ

כָּבָה[. רְ מֶּ ן הַ ן הֵ אָבוֹת הֵ הָ ה מֵ ירוּשָּׁ בִּ

Comment un amour, qui suppose un sentiment de soi, peut-il mener à ce bitoul ? Parce qu'il vient des

Patriarches, qui étaient une merkava pour Hachem. L'incise se ferme ici. Le Rabbi compare maintenant ce bitoul

à celui reçu au don de la Torah.

On en comprend que le bitoul qui s'est communi‐

qué à Israël lors du Matan Torah [le don de la Torah]

(après qu'ils eurent fait précéder « nous entendrons

» de « nous ferons ») est un bitoul plus élevé même

que le bitoul de la merkava.

ן תַּ מַ ל בְּ אֵ רָ יִשְׂ ךְ לְ שַׁ מְ נִּ טּוּל שֶׁ בִּ הַ ן, דְּ זֶּה מוּבָ וּמִ

ע( הוּא מָ שְׁ נִ ה לְ ימוּ נַעֲשֶׂ דִּ קְ הִ י שֶׁ רֵ אַחֲ ה )לְ תּוֹרָ

כָּבָה. רְ מֶ טּוּל דְּ בִּ הַ ר גַּם מֵ יטּוּל נַעֲלֶה יוֹתֵ בִּ

Puisque cet amour existait avant le don de la Torah, le bitoul reçu au Sinaï est forcément plus haut que celui du

char. Reste à décrire ce degré supérieur.

Voici l'explication. Il est rapporté dans la Guemara :

« On disait de Rabbi Yo'hanan ben Zakaï qu'il

n'avait délaissé ni chose grande ni chose petite.

Chose grande : le Maassé Merkava [l'œuvre du

Char] ; chose petite : les discussions [havayot]

d'Abayé et de Rava. »

ל יו עַ לָ רוּ עָ א אָמְ רָ מָ גְּ א בַּ יתָ אִ ן הוּא, דְּ יָ נְ עִ הָ ו( וְ

ר בָ ן, דָּ טָ ר קָ בָ דָ ר גָּדוֹל וְ בָ יחַ דָּ נִּ לֹּא הִ ריב"ז שֶׁ

יֵי אַבָּ וָיוֹת דְּ ן הֲ טָ ר קָ בָ כָּבָה דָּ רְ ה מֶ עֲשֵׂ גָּדוֹל מַ

בָא. רָ וְ

Le Rabbi s'appuie sur la Guemara (traité Souka). Rabbi Yo'hanan ben Zakaï n'a jamais négligé ni la « grande

chose » ni la « petite chose ». La grande chose, c'est le maassé merkava, l'étude du char d'en haut, qui relève de la

Kabbalah. La petite chose, ce sont les discussions d'Abayé et de Rava.

Le maamar explique que le Maassé Merkava est ap‐

pelé « chose grande » pour la raison suivante : grâce

au char, l'homme qui le monte parvient à un lieu

qu'il ne peut atteindre par lui-même. Il en va de

même pour la Merkava d'en haut : les 'Hayot

כָּבָה נק' רְ ה מֶ עֲשֵׂ מַּ ם שֶׁ עַ טַּ הַ ר, דְּ מָ אֲ מַּ הַ ר בְּ בֹאָ וּמְ

ם אָדָ יעַ הָ גִּ כָּבָה מַ רְ מֶּ י ע"י הַ ר גָּדוֹל הוּא, כִּ בָ דָּ

יעַ גִּ הַ ינוֹ יָכוֹל לְ אֵ קוֹם שֶׁ מָ כָּבָה לְ רְ מֶּ ל הַ רוֹכֵב עַ הָ
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portent le Trône, ainsi que l'« homme » assis sur le

Trône, jusqu'au niveau de « non-homme » [lo

adam].

כָּבָה רְ מֶּ מוֹ, וכמו"כ הוּא בַּ צְ צַּד עַ ם מִ שֵׁ לְ

ת אֶ א וְ סֵּ כִּ ת הַ אוֹת אֶ יּוֹת נוֹשְׂ חַ הַ יוֹנָה, שֶׁ לְ עֶ הָ

ם. ינַת לֹא אָדָ חִ בְ א לִ סֵּ כִּ ל הַ עַ ם שֶׁ אָדָ הָ

L'Admour Maharach explique pourquoi le maassé merkava est une « grande chose ». Grâce à son char, un

homme va là où il n'irait pas seul. En haut, de même, les 'hayot [anges] portent le trône et « l'homme sur le trône

». Cet « homme » désigne les séfirot, les attributs divins, des mondes de Beria, Yetsira et Assia. Par leur désir de

s'annuler devant Hachem, les 'hayot élèvent ces séfirot jusqu'à Atsilout. Ce degré, sans commune mesure avec le

précédent, s'appelle lo adam, « non-homme ». Le Rabbi porte maintenant cette idée plus haut.

L'élévation principale au niveau de « non-homme

» s'opère par la merkava des Patriarches (« les Pa‐

triarches sont eux-mêmes la merkava »), la merkava

d'Atsilout [Émanation]. En effet, l'élévation du ni‐

veau « homme » au niveau « non-homme »

qu'opère la merkava de Beria-Yetsira-Assia consiste

en ceci : l'« homme » assis sur le Trône (l'« homme

» de Beria-Yetsira-Assia) s'élève à un degré qui n'est

« non-homme » que par rapport à l'« homme » de

Beria-Yetsira-Assia. Par la merkava des Patriarches, la

merkava d'Atsilout, s'accomplit en revanche l'éléva‐

tion du niveau « homme » d'Atsilout au niveau «

non-homme » qui se trouve au-dessus d'Atsilout :

Arikh.

ם הוּא ינַת לֹא אָדָ חִ בְ עֲלָאָה לִ הַ ר הַ יקָ עִ וְ

כָּבָה(, רְ מֶּ ן הַ ן הֵ אָבוֹת הֵ אָבוֹת )הָ הָ כָּבָה דְּ רְ מֶּ הַ בְּ

ם ינַת אָדָ חִ בְ י העלי' דִּ ילוּת. כִּ צִ אֲ כָּבָה דַּ רְ מֶ

יא כָּבָה דבי"ע הִ רְ ם שע"י מֶ ינַת לֹא אָדָ חִ בְ לִ

ה לֶּ עַ תְ ם דבי"ע( מִ א )אָדָ סֵּ כִּ ל הַ עַ ם שֶׁ אָדָ הָ שֶׁ

ם י אָדָ גַבֵּ ם לְ ינַת לֹא אָדָ חִ יא בְּ הִ גָּא שֶׁ רְ דַ לְ

ה כָּבָ רְ אָבוֹת, מֶ הָ כָּבָה דְּ רְ מֶּ דבי"ע, וע"י הַ

ילוּת צִ אֲ ם דַּ ה העלי' דבחי' אָדָ ילוּת, נַעֲשֶׂ צִ אֲ דַּ

. יךְ רִ ילוּת, אֲ צִ אֲ לָה מֵ עְ מַ לְּ ם שֶׁ ינַת לֹא אָדָ חִ בְ לִ

Les Patriarches sont la merkava d'Atsilout. Le char de Beria-Yetsira-Assia mène à un « non-homme » qui ne l'est

que par rapport à ces mondes. Le char des Patriarches, lui, élève les séfirot d'Atsilout jusqu'à Arikh. Arikh est le

niveau inférieur de Kéter, la couronne. Il est vraiment au-delà de toute séfira : c'est le véritable « non-homme ».

C'est pourquoi le Maassé Merkava est appelé «

chose grande » : l'« homme », Zeïr Anpin, est un

état de petitesse [katnout] et de contraction [tsimt‐

soum], et par la merkava il s'élève au niveau d'Arikh,

« grand ».

י ר גָּדוֹל, כִּ בָ א דָּ רָ כָּבָה נִקְ רְ ה מֶ עֲשֵׂ מַּ זֶהוּ שֶׁ וְ

צוּם, מְ צִ נוּת וְ טְ ינַת קַ חִ ין, הוּא בְּ פִּ יר אַנְ עֵ ם, זְ אָדָ

, יךְ רִ ינַת אֲ חִ בְ לֶּה לִ עַ תְ כָּבָה הוּא מִ רְ מֶּ וע"י הַ

גָּדוֹל.

D'où le nom de « grande chose ». Les séfirot affectives d'Atsilout s'appellent Zeïr Anpin, le « petit visage », car la

Divinité ne s'y révèle qu'un peu. La merkava les élève jusqu'à Arikh, où cette révélation est bien plus grande.
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La raison pour laquelle les débats [havayot] d'Abayé

et Rava sont appelés « une petite chose » (bien

qu'ils soient l'essentiel de la Torah orale) est que les

lois de la Torah se sont revêtues de petites choses.

Outre que les mitsvot se sont revêtues de choses ma‐

térielles, chaque mitsva comporte en effet plusieurs

détails de loi. Or la division (en détails) est contrac‐

tion et limitation : petitesse.

ן )אַף טָ ר קָ בָ בָא נק' דָּ רָ יֵּי וְ אַבַּ וָּיוֹת דְּ הַ ם שֶׁ עַ טַּ  הַ וְ

ה תּוֹרָ כוֹת הַ לְ י הִ ר בתושבע"פ( הוּא, כִּ קָּ הוּא עִ שֶׁ

ווֹת צְ מִּ הַ זֶה שֶׁ ף לְ נוֹסָ ים. דְּ נִּ טַ ים קְ רִ בָ דְ שׁוּ בִּ בְּ לַ נִתְ

ה וָה כַּמָּ צְ כָל מִ יִּים, יֵשׁ בְּ מִ ים גַּשְׁ רִ בָ דְ שׁוּ בִּ בְּ לַ נִתְ

ים( הוּא טִ רָ קוּת )פְּ לְּ חַ תְ הִ יַן הַ נְ עִ ים, דְּ ינִ י דִּ טֵ רָ פְּ

נוּת. טְ לָה, קַ בָּ גְ הַ צוּם וְ מְ צִ

Pourquoi alors les débats d'Abayé et de Rava sont-ils une « petite chose » ? Ils ne comptent pas moins : ils sont le

fondement de la Torah chebeal pé [la Torah orale]. Ils sont « petits » parce que les halakhot touchent à des

choses petites, en deux sens. D'abord, les mitsvot passent par des objets matériels, petits au regard de toute

l'existence. Ensuite, chaque mitsva se divise en une foule de détails. Et diviser, c'est contracter [tsimtsoum] et

limiter.

[Dès lors, la différence entre le maassé merkava

[l'œuvre du Char] et les débats d'Abayé et Rava va

d'un extrême à l'autre. Le principe de la merkava est

la sortie du niveau de la limitation (« homme ») vers

le niveau de l'illimité (« non-homme ») : « une

grande chose » (car la vraie grandeur réside dans ce

qui n'est pas limité). Dans les débats d'Abayé et

Rava, c'est l'inverse : la Volonté suprême, illimitée, se

revêt de choses limitées, « une petite chose ».]

וָּיוֹת הַ כָּבָה לְ רְ ה מֶ עֲשֵׂ ין מַ ילּוּק בֵּ חִ ]ועפ"ז, הַ

יַן נְ עִ צֶה. דְּ קָּ ל הַ צֶה אֶ קָּ ן הַ בָא הוּא מִ רָ יֵּי וְ אַבַּ דְּ

ם( לָה )אָדָ בָּ גְ ינַת הַ חִ בְּ יאָה מִ יְצִ כָּבָה הוּא הַ רְ מֶ

ית תִּ מִ אֲ ר גָּדוֹל )דַּ בָ ם( – דָּ ינַת בל"ג )לֹא אָדָ חִ בְ לִ

ל(, בָּ ינוֹ מוּגְ אֵ ר שֶׁ בָ דָ לוּת הוּא בְּ גַּדְ יַן הַ נְ עִ

שׁוּת בְּ לַ תְ , הִ ךְ פֶ הֵ בָא הוּא לְ רָ יֵּי וְ אַבַּ וָּיוֹת דְּ הַ וּבְ

ים – לִ בָּ ים מוּגְ רִ בָ דְ בוּל, בִּ י גְּ לִ יוֹן, בְּ לְ עֶ צוֹן הָ רָ

ן[. טָ ר קָ בָ דָּ

Une parenthèse souligne l'écart entre les deux. La merkava élève ce qui est limité, « l'homme », jusqu'à l'illimité

de Kéter, « non-homme » : c'est la vraie grandeur. Les débats d'Abayé et de Rava font l'inverse. Ils font entrer la

volonté illimitée de Hachem dans le monde matériel, qui est limité.

Le maamar donne ensuite une autre raison pour la‐

quelle les débats d'Abayé et Rava sont appelés « une

petite chose » : la Torah d'à présent est une petite

chose par rapport à la dimension intérieure de la To‐

rah [pnimiyout haTorah], qui se révélera dans le fu‐

tur. Et aussi parce que la Torah est une parabole [ma‐

chal] et un vêtement pour l'Or Ein Sof [lumière infi‐

nie] qui s'y revêt. C'est pourquoi la Torah est appe‐

lée « la parabole de l'Ancien » [machal hakadmoni]

וָּיוֹת הַ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ ר עוֹד טַ מָ אֲ מַּ הַ  בְּ
יךְ שִׁ  מְ וּמַ

ו שָׁ כְ עַ ה דְּ תּוֹרָ י הַ ן, כִּ טָ ר קָ בָ בָא נק' דָּ רָ יֵּי וְ אַבַּ דְּ

ה גַּלֶּ תְ תִּ ה שֶׁ תּוֹרָ יּוּת הַ ימִ נִ י פְּ גַבֵּ ן לְ טָ ר קָ בָ יא דָּ הִ

בוּשׁ ל וּלְ שָׁ יא מָ ה הִ תּוֹרָ הַ י שֶׁ פִ גַם לְ יד. וְ תִ עָ לֶ

ה תּוֹרָ את הַ רֵ ן נִקְ כֵ לָּ לוּבָּשׁ בָּהּ. שֶׁ מְ לאוא"ס הַ



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R BHaaloscha es HaNeros · נֵּרוֹת · תשכ"ט  ת הַ ךָ אֶ עֲלוֹתְ הַ בְּ

17hassiduite.com

: elle est parabole et vêtement pour le niveau de «

l'Ancien du monde » [kadmono chel olam]. Or une

parabole, comparée à ce qu'elle illustre [nimchal], est

une petite chose.

בוּשׁ לבחי' ל וּלְ שָׁ יא מָ הִ י, שֶׁ מוֹנִ דְ קַּ ל הַ שָׁ ם מָ שֵׁ בְּ

ר בָ ל הוּא דָּ שָׁ מְ י נִ גַבֵּ ל לְ שָׁ ל עוֹלָם. וּמָ מוֹנוֹ שֶׁ דְ קַ

ן. טָ קָ

L'Admour Maharach donne une deuxième raison. La Torah d'aujourd'hui est petite face à sa dimension

intérieure [pnimiyout haTorah], qui se révélera aux temps de Machia'h. Elle est aussi une parabole et un vêtement

pour l'Or Ein Sof, la lumière divine infinie qu'elle contient. Or un vêtement compte peu face à celui qui le porte,

et une parabole face à l'idée qu'elle transmet.

On peut proposer l'explication suivante. Selon la

raison qui fait appeler les débats d'Abayé et Rava «

une petite chose » parce que la Torah s'est revêtue de

petites choses, le qualificatif « petite chose » relève

des vêtements de la Torah. C'est pourquoi il ajoute

que la Torah d'à présent est une petite chose par rap‐

port à la dimension intérieure de la Torah qui se ré‐

vélera dans le futur [et aussi qu'elle est une petite

chose par rapport à l'Or Ein Sof qui s'y revêt] : selon

cette raison, le qualificatif « petite chose » concerne

(aussi) la Torah elle-même.

בָא נק' רָ יֵּי וְ אַבַּ וָּיוֹת דְּ הַ ם שֶׁ עֵ טָּ הִ לְ ר דִּ יֵשׁ לוֹמַ וְ

ים רִ בָ דְ ה בִּ שָׁ בְּ לַ ה נִתְ תּוֹרָ הַ נֵי שֶׁ פְּ ן מִ טָ ר קָ בָ דָּ

ים בוּשִׁ לְּ צַּד הַ ן הוּא מִ טָ ר קָ בָ תּוֹאַר דָּ ים, הַ נִּ טַ קְ

ר בָ יא דָּ ו הִ שָׁ כְ עַ ה דְּ תּוֹרָ הַ יף שֶׁ ן מוֹסִ כֵ לָ ה. וְ תוֹרָ דְּ

גַם גַּלֶּה לע"ל ]וְ תְ תִּ ה שֶׁ תּוֹרָ יּוּת הַ ימִ נִ י פְּ גַבֵּ ן לְ טָ קָ

לוּבָּשׁ בָּהּ[, מְ י אוא"ס הַ גַבֵּ ן לְ טָ ר קָ בָ יא דָּ הִ שֶׁ

ן הוּא )גַּם( טָ ר קָ בָ תּוֹאַר דָּ ם זֶה, הַ עַ דע"פ טַ

הּ. מָ צְ ה עַ תּוֹרָ הַ נוֹגֵעַ לְ בְּ

Pourquoi deux raisons ? Dans la première, « petit » vise la mise en œuvre concrète de la halakha, pas la Torah

elle-même. La seconde dit que la Torah elle-même est petite, face à sa dimension intérieure et à la lumière qu'elle

renferme. Elle a donc plus de poids.

[S'il cite aussi la première raison, selon laquelle la

Torah s'est revêtue de petites choses, c'est, peut-on

dire, que cette raison fait ressortir que la différence

entre les débats d'Abayé et Rava et le maassé merkava

va d'un extrême à l'autre, comme on l'a vu plus

haut.]

ה תּוֹרָ הַ אשׁוֹן שֶׁ רִ ם הָ עַ יא גַּם טַ בִ מֵּ ה שֶׁ ]וּמַ

ם עַ טַ י בְּ ר, כִּ ים, יֵשׁ לוֹמַ נִּ טַ ים קְ רִ בָ דְ ה בִּ שָׁ בְּ לַ נִתְ

א בָ רָ יֵּי וְ אַבַּ וָיוֹת דְּ ין הֲ לּוּק בֵּ חִ הַ גָּשׁ שֶׁ זֶה מוּדְ

ל צֶה אֶ קָּ ן הַ ילּוּק מִ כָּבָה הוּא חִ רְ ה מֶ עֲשֵׂ מַ לְ

צֶה, כנ"ל[. קָּ הַ

Alors pourquoi garder la première ? Parce que l'Admour Maharach compare la petite chose et la grande. La

première raison montre jusqu'où va la limitation de la Torah. Le contraste avec la merkava, qui mène du limité

jusqu'à Arikh, devient ainsi total.
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7) Le maamar poursuit par une autre explication de

l'appellation « petite chose » donnée à la Torah : elle

vient de l'intensité de l'annulation de soi [bitoul] de

la halakha devant l'Or Ein Sof qui s'y revêt. De

même que l'étude de la Torah par l'homme doit se

faire dans le bitoul, « Que ma langue réponde

[ta'an] à Ta parole », comme celui qui répond après

le lecteur, de même en va-t-il des lois de la Torah

elles-mêmes, qui sont en état de bitoul devant l'Or

Ein Sof qui s'y revêt, comme on le verra plus loin.

ה תּוֹרָ הַ זֶה שֶׁ יאוּר בָּ ר עוֹד בֵּ מָ אֲ מַּ הַ  בְּ
יךְ שִׁ  מְ ז( וּמַ

יטּוּל ם עוֹצֶם בִּ ל שֵׁ הוּא עַ ן, שֶׁ טָ ר קָ בָ נק' דָּ

מוֹ כְ לוּבָּשׁ בָּהּ. דִּ מְ י אוא"ס הַ גַבֵּ כָה לְ לָ הֲ הַ

ן עַ יטּוּל, תַּ בִ ם צ"ל בְּ אָדָ הָ ה דְּ תּוֹרָ מּוּד הַ לִּ שֶׁ

א, עד"ז הוּא קּוֹרֵ ר הַ עוֹנֶה אַחַ , כְּ ךָ תֶ רָ מְ י אִ שׁוֹנִ לְ

יטּוּל בִ ם בְּ הֵ ם שֶׁ מָ צְ ה עַ תּוֹרָ כוֹת הַ לְ הִ נוֹגֵעַ לְ בְּ

ן. מָּ קַ לְ דִ ם, כְּ הֶ לוּבָּשׁ בָּ מְ לאוא"ס הַ

Une troisième raison suit : la halakha est en bitoul devant la lumière infinie qu'elle renferme. Celui qui étudie

doit le faire de la même manière : « que ma langue réponde Ta parole ». Il sent que les paroles de Torah ne sont

pas les siennes ; il ne fait que redire celles de Hachem. De même, les halakhot n'existent que pour exprimer Sa

volonté.

[On peut dire que, selon l'interprétation de « petit

» au sens simple, le qualificatif « petite chose » est

relatif à d'autres réalités. Selon l'interprétation de «

petit » au sens de bitoul [à la manière de « Je suis

trop petit [katonti] pour toutes les bontés »], la peti‐

tesse (le bitoul) réside dans la chose elle-même.]

תּוֹאַר שׁוּטוֹ, הַ פְ ן כִּ טָ רוּשׁ קָ פֵּ הַ לְ ר, דִּ יֵשׁ לוֹמַ ]וְ

רוּשׁ פֵּ הַ ים. וּלְ רִ חֵ ים אֲ יָנִ נְ עִ ס לְ יַחַ ן הוּא בְּ טָ ר קָ בָ דָּ

כָּל י מִ תִּ טֹנְ יטּוּל ]ע"ד קָ בִּ ם הַ ל שֵׁ ן עַ טָ קָ

מוֹ[. צְ יטּוּל( הוּא בּוֹ עַ נּוֹת )בִּ טַ קְּ ים[, הַ דִ סָ חֲ הַ

Une parenthèse relève un changement de sens. Dans les deux premières raisons, « petit » était une comparaison :

petit par rapport à autre chose. Ici, « petit » dit le bitoul de la chose elle-même, sans comparaison. C'est le sens

du mot dans la parole de Yaakov : « Je suis devenu petit [katonti] de toutes les bontés… », qui exprime son

effacement.

Il faut cependant comprendre (selon l'interpréta‐

tion où « petit » désigne le bitoul) : la merkava, elle

aussi, est en état de bitoul devant celui qui la monte,

et pourtant elle est appelée « une grande chose ».

ם ל שֵׁ רוּשׁ ש"קטן" הוּא עַ פֵּ הַ ין )לְ בִ הָ  לְ
יךְ רִ צָ וְ

יטּוּל בִ יא בְּ כָּבָה הִ רְ י גַּם מֶ רֵ יטּוּל(, הֲ בִּ הַ

ר גָּדוֹל. בָ רוֹכֵב, ואעפ"כ נק' דָּ הָ לְ

Reste une difficulté. Si « petit » veut dire bitoul, la merkava est elle aussi en bitoul : les Patriarches n'existaient

que pour faire la volonté de Hachem. Pourquoi l'appeler « grande chose », l'inverse de petite ?
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Le point de l'explication est, peut-on dire, le sui‐

vant : le bitoul appelé « petite chose » (katonti)

consiste à être entièrement batel [annulé], sans au‐

cune qualité. Comme il est écrit dans l'Iggeret Ha‐

Kodech, au passage qui commence par « Katonti » :

on se considère véritablement comme des restes et

du superflu, dont on n'a aucun besoin.

טּוּל שנק' בִּ הַ ר, דְּ זֶה יֵשׁ לוֹמַ יאוּר בָּ בִּ ת הַ דַּ קֻ וּנְ

ל טֵ הוּא בָּ י(, הוּא, שֶׁ תִּ טֹנְ ן )קָ טָ ר קָ בָ ם דָּ שֵׁ בְּ

עֲלָה. וכמ"ש באגה"ק ד"ה ין בּוֹ שׁוּם מַ אֵ י וְ רֵ גַמְ לְ

שׁ מָּ רוֹת מַ תָּ יִם וּמֻ ירַ שִׁ מוֹ כְּ צְ ים עַ שִׂ מֵּ י, שֶׁ תִּ טֹנְ קָ

. ךְ ין בּוֹ שׁוּם צוֹרֶ אֵ שֶׁ

La réponse tient en ceci : il existe deux degrés de bitoul. Celui de « je suis devenu petit » est le sentiment de

n'avoir plus aucun mérite. L'Admour Hazakène le décrit dans l'Iguéret HaKodech : on se voit comme de simples

restes, un surplus sans valeur.

Or, puisque la merkava est une existence [metsiout],

au point qu'elle a même un avantage sur celui qui la

monte [comme on l'a vu, grâce à la merkava, celui

qui la monte peut atteindre un lieu qu'il ne peut at‐

teindre par lui-même], elle n'est pas une petite chose.

[Bien au contraire : en raison de l'élévation qui est en

elle, par laquelle s'opère l'ascension vers le niveau de

« grand » (Arikh), la merkava elle aussi est appelée «

une grande chose ».]

יֵּשׁ בָּהּ ד שֶׁ עַ יאוּת, וְ צִ יא מְ כָּבָה הִ רְ מֶּ הַ ן שֶׁ יוָ כֵ וְ

כָּבָה יָכוֹל רְ מֶּ רוֹכֵב ]וכנ"ל שע"י הַ י הָ גַבֵּ רוֹן לְ יִתְ

ם שֵׁ יעַ לְ גִּ הַ ינוֹ יָכוֹל לְ אֵ קוֹם שֶׁ מָ יעַ לְ גִּ הַ רוֹכֵב לְ הָ

צַּד בָּה מִ רַ אַדְּ ן. ]וְ טָ ר קָ בָ ינָהּ דָּ ן אֵ כֵ מוֹ[, לָ צְ צַּד עַ מִ

ינַת גָּדוֹל חִ בְ יא העלי' לִ ל יָדוֹ הִ עַ בָּהּ, שֶׁ ילּוּי שֶׁ עִ הָ

ר גָּדוֹל[. בָ ם דָּ שֵׁ כָּבָה בְּ רְ מֶּ (, נק' גַּם הַ יךְ רִ )אֲ

Une merkava, au contraire, a une existence réelle. Elle mène même son cavalier là où il n'irait pas seul. Impossible

de dire qu'elle n'a aucune valeur. Et c'est justement parce qu'elle élève celui qu'elle porte qu'on l'appelle, elle aussi,

« grande chose ».

Quant aux lois de la Torah, qui se sont revêtues de

choses matérielles [première interprétation de « pe‐

tite chose »] : puisque les choses matérielles sont

sans commune mesure avec Sa sagesse et Sa volonté,

béni soit-Il, qui s'y revêtent, elles sont dans l'ultime

bitoul, « une petite chose ».

יִּים מִ ים גַּשְׁ רִ בָ דְ שׁוּ בִּ בְּ לַ נִּתְ ה שֶׁ תּוֹרָ ת הַ כוֹ לְ הִ וְ

ים רִ בָ דְּ יוָן שֶׁ ן[, כֵּ טָ ר קָ בָ דָ אשׁוֹן בְּ רִ ירוּשׁ הָ ]פֵּ

צוֹנוֹ ית' תוֹ וּרְ מָ כְ חָ ךְ לְ רֶ ם עֵ הֶ ין לָ יִּים אֵ מִ גַּשְׁ

יטּוּל, בִּ ית הַ לִ כְ תַ ם בְּ י הֵ רֵ ם, הֲ הֶ ים בָּ שִׁ לוּבָּ מְ הַ

ן. טָ ר קָ בָ דָּ

Les halakhot, elles, peuvent être dites « petites ». Elles passent par des choses matérielles, qui sont sans commune

mesure avec la sagesse et la volonté de Hachem. Face à elles, ces choses n'ont aucune valeur.
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Le bitoul inhérent aux lois de la Torah elles-mêmes

se communique aussi à l'homme qui s'adonne à la

Torah : son étude de la Torah se fera sur le mode de

« Que ma langue réponde à Ta parole », comme ce‐

lui qui répond après le lecteur.

ךְ שָׁ מְ ם, נִ מָ צְ ה עַ תּוֹרָ כוֹת הַ לְ הִ בְּ יטּוּל שֶׁ בִּ וע"י הַ

מּוּד לִּ ה, שֶׁ תּוֹרָ ק בַּ עוֹסֵ ם הָ אָדָ הָ יטּוּל גַּם בְּ בִּ הַ

, ךָ תֶ רָ מְ י אִ שׁוֹנִ ן לְ עַ תַ ן דְּ אוֹפֶ לּוֹ יהי' בְּ ה שֶׁ תּוֹרָ הַ

א. קּוֹרֵ ר הַ עוֹנֶה אַחַ כְּ

Ce bitoul des halakhot passe à celui qui les étudie. Il accède lui aussi à ce degré. Il étudie alors sur le mode de «

que ma langue réponde Ta parole » : il ne fait que redire les paroles de Hachem.

8) Tel est le sens de « Et D.ieu prononça toutes ces

paroles, pour dire [lemor] ». Il est expliqué dans la

'Hassidout qu'au Matan Torah [le don de la Torah]

fut donnée la force pour que l'étude de la Torah par

l'homme se fasse sur le mode de lemor : répéter les

paroles que dit HaKadoch Barou'h Hou, « Que ma

langue réponde à Ta parole ». Car, à première vue,

avant le Matan Torah déjà, Israël avait fait précéder «

nous ferons » à « nous entendrons », et faire précé‐

der « nous ferons » à « nous entendrons » est le bi‐

toul de celui qui a une volonté propre. Quelle est

donc la nouveauté du bitoul de lemor, apparu au

Matan Torah, par rapport au bitoul de « nous fe‐

rons et nous entendrons » ?

לֶּה אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ת כָּל הַ ים אֶ לֹקִ ר אֱ בֵּ דַ זֶהוּ וַיְ ח( וְ

ן תַּ ה נִ ן תּוֹרָ תַּ מַ בְ ידוּת, דִּ סִ חֲ בֹאָר בַּ אמֹר, וּמְ לֵ

ן אוֹפֶ ם יהי' בְּ אָדָ ל הָ ה שֶׁ תּוֹרָ מּוּד הַ לִּ כֹּחַ שֶׁ הַ

ן עַ ר, תַּ ים שהקב"ה אוֹמֵ רִ בָ דְּ זוֹר הַ חֲ אמֹר, לַ לֵ דְּ

ן תַּ נֵי מַ פְ י גַּם לִ רֵ ה, הֲ אוֹרָ כְ לִ , דְּ ךָ תֶ רָ מְ י אִ שׁוֹנִ לְ

ת מַ דָּ קְ הַ ע, דְּ מָ שְׁ נִ ה לְ ל נַעֲשֶׂ אֵ רָ ימוּ יִשְׂ דִּ קְ ה הִ תּוֹרָ

הוּ צוֹן, וּמַ רָ ל הָ עַ בַ יטּוּל דְּ ע הוּא בִּ מָ שְׁ נִ ה לְ נַעֲשֶׂ

ה ן תּוֹרָ תַּ מַ שׁ בְּ דֵּ חַ נִּתְ ר שֶׁ אָמַ לְ טּוּל דִּ בִּ הַ דּוּשׁ בְּ חִ הַ

ע. מַ שְׁ נִ ה וְ נַעֲשָׂ יטּוּל דְּ בִּ י הַ גַבֵּ לְ

Le Rabbi peut maintenant décrire le bitoul reçu au don de la Torah. Avant de la recevoir, Israël avait dit « nous

ferons », c'est-à-dire « nous ferons ce que la Torah dira ». Il l'avait dit avant « nous entendrons », c'est-à-dire «

nous comprendrons les raisons des mitsvot ».

Et c'est là le sens de : « Et D.ieu prononça toutes ces

paroles, pour dire [lémor] ». La 'Hassidout explique

qu'au Matan Torah [le don de la Torah] la force fut

donnée pour que l'étude de la Torah par l'homme se

fasse sur le mode de « lémor » : répéter les paroles

que dit HaKadoch Barou'h Hou, selon « Ma langue

répétera Ta parole ». Or, en apparence, déjà avant le

Matan Torah, Israël avait fait passer « nous ferons »

avant « nous comprendrons » [naassé lenichma].

Faire passer naassé avant nichma, c'est l'annulation

de soi [bitoul] de celui qui possède une volonté [baal

לֶּה אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ת כָּל הַ ים אֶ לֹקִ ר אֱ בֵּ דַ זֶהוּ וַיְ וְ

ן תַּ ה נִ ן תּוֹרָ תַּ מַ בְ ידוּת, דִּ סִ חֲ בֹאָר בַּ אמֹר, וּמְ לֵ

ן אוֹפֶ ם יהי' בְּ אָדָ ל הָ ה שֶׁ תּוֹרָ מּוּד הַ לִּ כֹּחַ שֶׁ הַ

ן עַ ר, תַּ ים שהקב"ה אוֹמֵ רִ בָ דְּ זוֹר הַ חֲ אמֹר, לַ לֵ דְּ

ן תַּ נֵי מַ פְ י גַּם לִ רֵ ה, הֲ אוֹרָ כְ לִ , דְּ ךָ תֶ רָ מְ י אִ שׁוֹנִ לְ

ת מַ דָּ קְ הַ ע, דְּ מָ שְׁ נִ ה לְ ל נַעֲשֶׂ אֵ רָ ימוּ יִשְׂ דִּ קְ ה הִ תּוֹרָ

הוּ צוֹן, וּמַ רָ ל הָ עַ בַ יטּוּל דְּ ע הוּא בִּ מָ שְׁ נִ ה לְ נַעֲשֶׂ

ה ן תּוֹרָ תַּ מַ שׁ בְּ דֵּ חַ נִּתְ ר שֶׁ אָמַ לְ טּוּל דִּ בִּ הַ דּוּשׁ בְּ חִ הַ

ע. מַ שְׁ נִ ה וְ נַעֲשָׂ יטּוּל דְּ בִּ י הַ גַבֵּ לְ
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haratson]. Quelle est donc la nouveauté du bitoul de

« lémor », apparu au Matan Torah, par rapport au

bitoul de « naassé venichma » ?

Cet engagement était déjà un bitoul envers Hachem Lui-même, pas seulement envers Ses lois. Pourtant, selon la

'Hassidout, le don de la Torah a donné une force nouvelle : étudier sur le mode de « que ma langue réponde Ta

parole ». C'est le sens du mot lémor, « en disant », dans l'introduction aux Dix Paroles : « Et D.ieu prononça

toutes ces paroles, en disant. » La question est donc : qu'apporte ce bitoul de lémor de plus que celui de « nous

ferons et nous entendrons », qui le précédait ?

Voici l'explication : le bitoul qui consiste à faire pas‐

ser naassé avant nichma a une qualité. Faire passer

naassé avant nichma, c'est la kabalat ol Malkhout

[acceptation du joug de la royauté] ; or c'est parce

que le peuple accepte le joug de sa Malkhout que le

roi devient roi [à la manière du bitoul de la merkava :

par son bitoul envers celui qui la monte, la merkava

porte et élève celui qui la monte]. Le bitoul de « lé‐

mor », apparu au Matan Torah, est en revanche un

bitoul absolu.

ה ת נַעֲשֶׂ מַ דָּ קְ הַ טּוּל דְּ בִּ הַ זֶה, שֶׁ יאוּר בָּ בִּ הַ וְ

ע מָ שְׁ נִ ה לְ ת נַעֲשֶׂ מַ דָּ קְ הַ עֲלָה. דְּ ע יֵשׁ בּוֹ מַ מָ שְׁ נִ לְ

ים לִ בְּ קַ ם מְ עָ הָ כוּת, וע"י שֶׁ לְ לַת עוֹל מַ בָּ הוּא קַ

יטּוּל בִּ ךְ ]וע"ד הַ לֶ ה מֶ כוּתוֹ נַעֲשֶׂ לְ ת עוֹל מַ אֶ

רוֹכֵב הָ כָּבָה לְ רְ מֶּ הַ יטּוּל דְּ בִּ כָּבָה, שע"י הַ רְ מֶ דְּ

טּוּל בִּ הַ רוֹכֵב[. וְ ת הָ הּ אֶ יהָ בִּ גְ את וּמַ יא נוֹשֵׂ עי"ז הִ

יטּוּל ה הוּא בִּ ן תּוֹרָ תַּ מַ שׁ בְּ דֵּ חַ נִּתְ ר שֶׁ אָמַ לְ דִּ

ית. לִ כְ תַ בְּ

D'où la réponse. En acceptant la royauté de Hachem, Israël faisait un acte qui avait sa valeur propre : un roi ne

règne que si son peuple l'accepte. Mais avoir une valeur propre, c'est encore exister à part. Le bitoul n'est donc pas

total. Il ressemble à celui de la merkava, qui porte son cavalier plus haut : c'est le bitoul de la « grande chose ». Le

bitoul de lémor, lui, est complet. Celui qui répète les paroles de Hachem n'a aucune valeur propre devant elles :

c'est le bitoul de la « petite chose ».

Il en va de même pour l'accomplissement des mits‐

vot. Au Matan Torah la force fut donnée pour que

l'accomplissement des mitsvot par l'homme se fasse

dans un bitoul absolu. Autrement dit, il accomplit

les mitsvot (non parce qu'il a accepté sur lui le joug

de la royauté céleste [Malkhout chamayim] et le joug

des mitsvot, mais) parce que l'ordre de HaKadoch

Barou'h Hou décrète sur lui qu'il soit conforme à cet

ordre.

ן תַּ ה נִ ן תּוֹרָ תַּ מַ בְּ ווֹת, שֶׁ צְ מִּ יּוּם הַ קִ ועד"ז הוּא בְּ

ית לִ כְ תַ ם יהי' בְּ אָדָ ל הָ ווֹת שֶׁ צְ מִּ יּוּם הַ קִּ כֹּחַ שֶׁ הַ

לּוֹ יהי' )לֹא ווֹת שֶׁ צְ מִּ יּוּם הַ קִּ נוּ שֶׁ יְ יטּוּל, הַ בִּ הַ

עֹל יִם וְ מַ כוּת שָׁ לְ יו עוֹל מַ לָ ל עָ בֵּ הוּא קִ נֵי שֶׁ פְּ מִ

יו לָ וּוּי הקב"ה גוֹזֵר עָ צִּ נֵי שֶׁ פְּ לָּא( מִ ווֹת, אֶ צְ מִ

וּוּי. צִּ י הַ פִ יוֹת כְּ הְ לִ

Le don de la Torah a donné la même force pour les mitsvot. On peut les accomplir sans être celui qui a décidé de
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les prendre sur soi. On les accomplit simplement parce que Hachem l'a ordonné.

Comme l'explique le Likouteï Torah au sujet des

Dix Paroles prononcées au Matan Torah [et il en va

de même de tous les ordres de la Torah] : elles ont été

dites à l'impératif et aussi au futur, car la parole elle-

même décrète sur l'homme et sur le monde (et les

contraint) qu'il en soit ainsi.

רוֹת בְּ דִּ ת הַ רֶ עֲשֶׂ נוֹגֵעַ לַ ר בלקו"ת בְּ אָ בוֹ מְ כִ וְ

נוֹגֵעַ כָּל ה ]ועד"ז הוּא בְּ ן תּוֹרָ תַּ מַ רוּ בְּ מְ נֶּאֶ שֶׁ

גַם וּוּי וְ שׁוֹן צִ לְ רוּ בִּ מְ נֶּאֶ ה[ שֶׁ תּוֹרָ בַּ וּוּיָם שֶׁ צִ הֲ

ם אָדָ ל הָ מוֹ גוֹזֵר עַ צְ יבּוּר עַ דִּ י הַ יד, כִּ תִ שׁוֹן עָ לְ בִּ

ן. יוֹת כֵּ הְ ם( לִ יחַ אוֹתָ רִ כְ עוֹלָם )וּמַ הָ וְ

L'Admour Hazakène l'explique par la forme des Dix Paroles : la même expression est à la fois un ordre (« Ne tue

pas ») et un futur (« Tu ne tueras pas »). L'ordre de Hachem commande à l'homme et, en même temps, change

pour toujours sa nature et celle du monde pour qu'elles s'accordent à la mitsva. L'homme garde son libre choix.

Mais aller contre la Torah, à D.ieu ne plaise, va contre la nature même du monde.

On peut proposer que la supériorité du bitoul

propre à l'accomplissement des mitsvot sur ce mode,

par rapport au bitoul de la kabalat ol, porte sur deux

points. Le bitoul de la kabalat ol vient en effet de ce

que l'homme a accepté sur lui d'être le serviteur du

Roi des rois des rois, HaKadoch Barou'h Hou.

ווֹת צְ מִּ יּוּם הַ קִ טּוּל דְּ בִּ הַ רוֹן בְּ יִּתְ הַ ר דְּ יֵשׁ לוֹמַ וְ

נֵי שְׁ לַת עוֹל, הוּא בִּ בָּ קַ יטּוּל דְּ בִּ י הַ גַבֵּ ן זֶה לְ אוֹפֶ בְּ

לַת עוֹל הוּא ע"י בָּ קַ טּוּל דְּ בִּ הַ י שֶׁ פִ ים. לְ יָנִ נְ עִ

י כֵ לְ ךְ מַ לֶ ל מֶ דּוֹ שֶׁ בְ יוֹת עַ הְ יו לִ לָ ל עָ בֵּ הוּא קִ שֶׁ

ים הקב"ה. כִ לָ מְּ הַ

Ce bitoul de la « petite chose » a deux avantages. Le premier : celui qui accepte la volonté de Hachem garde une

part de lui-même dans son bitoul, puisque c'est lui qui a accepté. Celui qui la suit parce qu'il n'y a pas d'autre

possibilité ne fonde plus son bitoul sur lui-même.

Plus encore : le bitoul du serviteur envers son maître

[même quand il est né serviteur] est lié à son exis‐

tence propre, puisque ce qu'il est, c'est justement

d'être le serviteur du maître. Le bitoul décrit plus

haut, lui, ne vient pas (de ce qu'est l'homme, mais)

de ce qu'il est impossible qu'existe dans le monde

une réalité contraire à l'ordre de HaKadoch Barou'h

Hou.

דוֹנוֹ ]גַּם אֲ ד לַ בֶ עֶ טּוּל דְּ בִּ הַ זּוֹ, שֶׁ ה מִ ירָ יתֵ וִ

יָנוֹ נְ עִ יאוּתוֹ, שֶׁ צִ ם מְ שׁוּר עִ ד[ קָ בֶ הוּא נוֹלָד עֶ שֶׁ כְּ

ן אוֹפֶ טּוּל בְּ בִּ הַ אָדוֹן, וְ ל הָ ד שֶׁ בֶ הוּא עֶ הוּא זֶה שֶׁ

לָּא( ם, אֶ אָדָ ל הָ יָנוֹ שֶׁ נְ צַּד עִ הנ"ל הוּא )לֹא מִ

וּוּי ךְ צִ פֶ עוֹלָם הֵ יאוּת בָּ צִ ר שתהי' מְ שָׁ פְ י אֶ אִ שֶׁ

הקב"ה.

Le second : même l'esclave né esclave, qui n'a rien accepté, obéit parce qu'il est le serviteur de ce maître-là. Son

bitoul dépend encore de ce qu'il est. Le bitoul décrit ici repose sur autre chose : il est impensable de ne pas obéir à

Hachem, et contraire à la nature du monde. Il ne tient plus à la personne, mais au fait que Hachem seul existe. Ce
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n'est pas un être qui s'annule : tout est annulé.

Or, le bitoul de l'étude de la Torah et de l'accomplis‐

sement des mitsvot décrit plus haut est certes un bi‐

toul absolu. Néanmoins, puisque « Israël et HaKa‐

doch Barou'h Hou ne font qu'un », ce bitoul ne nie

pas leur existence. Au contraire, c'est cela même qui

est leur existence.

יּוּם קִ ה וְ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ טּוּל דְּ בִּ הַ גַם שֶׁ נֵּה הֲ  הִ ט( וְ

ית, מ"מ לִ כְ תַ יטּוּל בְּ ן הנ"ל הוּא בִּ אוֹפֶ ווֹת בְּ צְ מִּ הַ

יטּוּל זֶה ן בִּ כֵ ד, לָ ל וקוב"ה כּוֹלָּא חַ אֵ רָ יִּשְׂ יוָן שֶׁ כֵּ

א בָּה זֶה גּוּפָ רַ לָּא אַדְּ ם אֶ יאוּתָ צִ ת מְ ינוֹ שׁוֹלֵל אֶ אֵ

ם. יאוּתָ צִ הוּא מְ

Faut-il alors que le Juif devienne un « rien » ? Non. Ce bitoul est complet, mais « Israël et HaKadoch Barou'h

Hou sont tout un ». Il n'efface donc pas l'existence du Juif : il la révèle. L'existence vraie de Hachem se révèle par

le bitoul. Celle des Juifs, qui ne fait qu'un avec Lui, se révèle de la même manière.

C'est là le sens de : « Si tu gardes Ma lampe, Je gar‐

derai ta lampe ». « Je garderai ta lampe » signifie

certes que l'homme parvient au bitoul absolu (supé‐

rieur même au bitoul de la merkava). Néanmoins,

cela ne nie pas son existence ; au contraire : « Je gar‐

derai ta lampe ».

, ךָ ת נֵרֶ ר אֶ מָ שְׁ י מִ נִ י אֲ ת נֵרִ תָּ אֶ רְ מַ ם שָׁ זֶהוּ אִ וְ

ם אָדָ הָ ךָ הוּא שֶׁ ת נֵרְ ר אֶ מָ שְׁ י מִ נִ יַן אֲ נְ עִ גַם שֶׁ הֲ דַּ

טּוּל בִּ לָה גַּם מִ עְ מַ לְּ יטּוּל )שֶׁ בִּ ית הַ לִ כְ תַ בָּא לְ

לָּא יאוּתוֹ אֶ צִ ת מְ ין זֶה שׁוֹלֵל אֶ כָּבָה(, מ"מ אֵ רְ מֶ דְּ

. ךָ ת נֵרְ ר אֶ מָ שְׁ בָּה מִ רַ אַדְּ

Le Midrach prend alors tout son sens. « Je garderai ta lampe » : Hachem préserve la capacité du Juif à un bitoul

total, plus haut même que celui de la merkava. Mais il garde son âme pour qu'elle atteigne sa vraie existence, non

pour l'effacer.

C'est aussi le sens de l'explication de Rachi sur le

verset [passouk] « Quand tu élèveras les lampes » : «

que la flamme monte d'elle-même ». L'élévation des

âmes [nechamot] (« quand tu élèveras les lampes »)

consiste certes en ce qu'elles parviennent au bitoul

absolu. Néanmoins, elle se fait d'une manière qui ap‐

partient aux lampes (les âmes) elles-mêmes : « la

flamme monte d'elle-même ».

ת ךָ אֶ עֲלוֹתְ הַ שׁ רש"י עה"פ בְּ ירֵ פֵּ זֶהוּ גַּם זֶה שֶׁ וְ

גַם הֲ ת עוֹלָה מאלי', דַּ בֶ הֶ לְ א שַׁ הֵ תְּ נֵּרוֹת שֶׁ הַ

יא נֵּרוֹת( הִ ת הַ ךָ אֶ עֲלוֹתְ הַ מוֹת )בְּ שָׁ נְּ הַ שהעלי' דְּ

ן אוֹפֶ יטּוּל, מ"מ, הוּא בְּ בִּ ית הַ לִ כְ תַ ים לְ אִ ם בָּ הֵ שֶׁ

ת עוֹלָה בֶ הֶ לְ ם, שַׁ מָ צְ מוֹת( עַ שָׁ נֵּרוֹת )נְ הַ יָּךְ לְ שַּׁ שֶׁ

מאלי'.

Le commentaire de Rachi s'éclaire de la même façon. Le passouk dit « quand tu feras monter les lampes », et non

« quand tu allumeras ». Pour Rachi, c'est parce qu'Aharon doit allumer « jusqu'à ce que la flamme monte d'elle-

même ». Les âmes élevées au bitoul ultime deviennent des flammes qui montent d'elles-mêmes. Le bitoul fait

alors partie de l'âme et ne s'oppose pas à son existence.



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R BHaaloscha es HaNeros · נֵּרוֹת · תשכ"ט  ת הַ ךָ אֶ עֲלוֹתְ הַ בְּ

24hassiduite.com

Autrement dit, l'étude de la Torah et l'accomplisse‐

ment des mitsvot se font dans le bitoul, et en même

temps avec vitalité et avec joie. Et puisque la joie

brise les limites, la joie de la Torah et la joie de la

mitsva attirent toutes les choses spirituelles et maté‐

rielles, sans limites.

ווֹת הוּא צְ מִּ יּוּם הַ קִ ה וְ תּוֹרָ מּוּד הַ לִּ , שֶׁ ינוּ יְ הַ וְ

יוָן כֵ ה. וְ חָ מְ שִׂ יּוּת וּבְ חַ ם זֶה גַּם בְּ ד עִ יַחַ יטּוּל וּבְ בִ בְּ

ל ה שֶׁ חָ מְ ן, ע"י שִׂ כֵ ר, לָ צֶת גָּדֵ ה פּוֹרֶ חָ מְ שִּׂ שֶׁ

ים יָנִ נְ עִ ים כָּל הָ כִ שָׁ מְ וָה נִ צְ ל מִ ה שֶׁ חָ מְ שִׂ ה וְ תּוֹרָ

לוֹת. בָּ גְ י הַ לִ יִּים בְּ מִ גַּשְׁ הַ יִּים וְ נִ רוּחָ הָ

C'est pourquoi ce bitoul ne retire rien à la joie ni à l'énergie dans le service de Hachem. Il fait partie de la nature

même de l'âme. Et puisque « la joie brise les barrières », la joie de la Torah et des mitsvot fait descendre sans limite

les bénédictions, spirituelles et matérielles. Machia'h maintenant !

Avec l'aide de D.ieu - À l'élévation de l'âme du Rav,

'hassid et tamim, homme craignant D.ieu, honorable

et éminent, qui se consacrait aux besoins de la com‐

munauté, Rabbi Daniel Yits'hak, que la paix soit sur

lui, fils de Rabbi Ephraïm Moskowitz - puisse-t-il

vivre de longs jours et de bonnes années, amen -,

émissaire de Sa Sainteté l'Admour, que son mérite

nous protège, amen, dans l'État de l'Illinois. Il a quit‐

té ce monde le 2 Adar II 5774 [2014]. Que son âme

soit liée au faisceau de la vie.

ק ב"ה — לע"נ הרה"ח הרה"ת אי"א נו"נ עוֹסֵ

ן יבלחט"א ר' ק ע"ה בֶּ חָ יֵּאל יִצְ נִ בצ"צ ר' דָּ

יחַ כ"ק לִ יִם שליט"א מאסקאוויץ, שָׁ רַ פְ אֶ

ר דָ ינוֹי, נלב"ע ב' אֲ ילִ ינַת אִ דִ מְ אדמו"ר זי"ע לִ

נֵי ה'תשע"ד. ת.נ.צ.ב.ה. שְׁ



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R BHaaloscha es HaNeros · נֵּרוֹת · תשכ"ט  ת הַ ךָ אֶ עֲלוֹתְ הַ בְּ

25hassiduite.com

S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Les âmes sont des lampes : leur nature est de monter vers Hachem. En descendant dans le corps, cet élan se voile.

C’est par Aharon, et par la Torah, qu’il se réveille. « Si tu gardes Ma lampe, Je garde ta lampe » : l’annulation de soi

[bitoul] de l’âme reste celle de quelqu’un qui existe et qui aime. Les mitsvot sont l’intériorité de la volonté divine.

Elles attirent dans l’âme un bitoul total, donné au Matan Torah. Ce bitoul n’efface pas l’homme : « la flamme

monte d’elle-même », avec vitalité et joie.

Dans le service d'Hachem

Le maamar demande d'étudier la Torah comme celui qui répète après le lecteur : « Que ma langue réponde Ta

parole ». La mitsva ne s'accomplit pas seulement par amour ou par acceptation du joug [kabalat ol], mais parce que

la parole de Hachem décrète qu'il en soit ainsi. Elle s'accomplit aussi avec vitalité et avec joie. La joie de la Torah et

de la mitsva brise les limites et attire le bien, spirituel et matériel.

Avec soi-même

Même un amour sincère pour Hachem reste « ma » volonté. Ce n’est pas encore l’annulation complète. Chez la

plupart des âmes, le corps voile l’élan, et la Torah et les mitsvot le révèlent. S’annuler devant Hachem ne fait pas

disparaître. C’est au contraire là que se trouve leur existence, puisque « Israël et HaKadoch Barou'h Hou ne font

qu’un ».

Avec les autres

Le service d’Aharon consiste à éveiller l’élan caché dans les âmes, même chez celles que le corps et les affaires du

monde tirent vers le bas. Chaque Juif porte en lui l’amour naturel hérité des Patriarches. Par la Torah, Aharon

révèle dans les âmes la nature d’élévation qui s’y trouve déjà, afin qu’elles montent vers Hachem.


